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ورب تفت انكلو شام على سپ ترسح اف موه اشوین این NBC‏ 
عرض موف 

عل نبان کا ہر لفظ اي ایک جا با اص th‏ ے جس سے وه ووو میں آتا ير UE‏ اصل اس کا اوه سللاتا سے بر یادہ 
سے بہت ے اسماء , افعال اور یغ بضنے ہیں جو تلف بلینت اور اشکال رک کے باوتوو اس ا بنیاوی خصوصيات کے مالل don‏ ہیں ۔ 
يمكال غاص قواعر کے ue‏ خی ہیں اود ينا نخاص موم رت ہیں۔ ارز كسى بھی de‏ لنت سے استفادہ کے لیے اس لفظ کا باوه معلوم بو 
ضروزی سبع ,کل لضت ut‏ القا کو توف e d‏ ماد کی بن بر pe‏ جانا ہے۔ 

افعال کا باده تین یا پار روف قل ہوا سبج تلان وف کی با ال اور پار Ga ov‏ با راق ut LM‏ 
dur‏ تروف یکا جانا ہے اور ان سے بی فل d‏ شکل بت بقن كريم میں استعرال بوذ والے قري نوس فيصر افعال 
سم 7 مادوں سے بفتے ہیں M‏ جار فی مادوں سے بیشن و اسك افعا ل کی توداد بس كم ہے ۔ سرام سے متخ اووں میں تروف کی تعداد 
پا یا ب بھی مول ہے۔ 

سم ud‏ سے بن وانے افعال کا بای اکر صرف تین تروف بقل ہو قو un‏ کیت ہیں۔ فعل شلال مور رای 
کے az‏ او تیر ے حرف پر زر استعمال tr‏ ے لين رمیا دوسرے حرف ہر زی , زه يا پیش میں ےکوی بھی نكن 1 سق ے۔ فل 
tue‏ میں بھی dro‏ ترف پر یی کات براق رت ہیں۔ UP‏ ماضی اور مضارع میں eo‏ کی ان یل سے شلال مجرد کے جد الواب وتو 
سل LT‏ یں اواب فک یف رب یوبن ین fui‏ یش کیب یخیب a‏ يكم LM.‏ میں اود 
مو ud P‏ کے ما on‏ ہیں سے ترف مادوں سے zs‏ وس QE‏ جر کے الواب میں P‏ تین روف اصلی سے vx‏ وف Jur‏ 
اس مال مزر فی ركنت ہیں۔ یہ الواب اکٹ OK‏ جرد کے معنوں میں لیا لے ہیں۔ 

کی بھی راوم سے صوص اوژان پر افعال اور اسماء بقع ہیں۔انمیں اس باه کے شفقا ت ete U‏ ۔یادولں ے مٹررہ اوزان 
ير بن وانے افعا لیکو Jr‏ مشذقہ كيت ہیں - LE‏ تنام افعال مشتقات ہی ہوئے ہیں۔ 
Un‏ سے مقرره اوزان ير ب واسك اسا كو اساء مشت كت ہیں - ان اساء میں ام قعل , اسم مفتول , الم ظرف(مکان, Qu‏ ۱ آلم, 
اسم لنفضيل , اسم a‏ اور صفت مشي شا ہیں اور اسماء مشت اقام کملائے ہیں - ویگر el‏ مشتقر میں فعل QE‏ مزیر فير سے استعمال 
ہو واسك مصاور, :۶ ان الواب کے نام بھی ut‏ ,شای ہیں -بإب تَفْعِيْلٌ کا مسر VES‏ پر اور باب Ale‏ مسر فِعَالٌ 


کے وزن پر بھی آنا ہے۔ 

x sel‏ سے Ju‏ بمو وانے احم فاعل ,ام مفعول, ام alb‏ اور صضت مشي کتاب پڑا میں Go‏ کے ہا جد ہیں۔ 
ام ule Fu nr oae)‏ , اکم شوب بيز مصاور نم ویگر اقسام كا تعارف اور مثالس ددج -ut J$‏ 

اسم رف 

Ex ےکی چک یا وقت بتاتا ہے اور فتل مضاررع معلوم سے‎ on میں سے سے - یہ کسی كام کےکرنے‎ Xe 
B anu مشارع معلوم اگ‎ JP سے اواب سے استعرال بوذ وال‎ due رن سام , موز , مضاعف , اتف اور‎ PE 
سے وز آنا ے۔بیے‎ Dna سے ہوں ام ظرف میٹ‎ CR بإب ضترّب اور‎ 
ياب‎ ati e f وانے فخل مضاررع معلوم‎ ios Juri يإلى کے الواب سے‎ Je اور‎ og, مضاعف‎ i Je جرد کے‎ OK. 
2 تَصَرَ اور گرم سے بول با أكر مفتوح العين بن پاب && رس تھے ھی‎ 
(uo coy و ےت ناد ھت ھتاہ مت‎ A, Fed, QR, So, كيك کے و سا‎ 
- تن ماف رمق ةرت من فلت نت رميق ركاف تا ,مش‎ 
بے مَفْعل سے وزن پرآتے ہیں۔ ہیے‎ Dei سے اسم ظرف کے بحض كرات‎ n جر اکم کے ہاب‎ Fut PII 
رمق ,رمشو - ان مات کامَغْعل کے وزن پر ها ما رست ہے۔‎ CER مسج مشق ,مقرب ر مطل‎ TIE 
ے جر ناقص اور افیف سے ام ظرف مَفْحَلُ سے وزن ب آنا ہے۔ مب‎ tn مثال واوی سے ام ظرف صرف مَغْعِل سے وزن پر استعمال‎ 


موی رضم روون ممع موق وبل موی رمَجُزی ,می موی رمأوی POETE‏ 

Or LÁ‏ کہ کشرت سے ہو ربا ہو تو ظرف مكان Alis‏ کے وزن پ رآتا ہے صم - - مقر Ancha, A253,‏ رم 

اسم Wal‏ کسی بھی وزن پر بمو اس کی جع اسر ہی Ju‏ بو ہے اور اسکا ایک ہی وزن ال I‏ بوخیرسصرف ہے۔ ہیے 
MUS ES‏ ,مسان رمَشَارِق رِمَغَارِبُ oe Ure," e, FS os,‏ رمَنَازِلُ مَوَاضِعٌ Fils‏ - 

ام ظرف E‏ الفاظ Dia‏ سے aio‏ بت ہیں کے - pua‏ رمیعاء Sia‏ - 

ل V oup‏ ام مضعول بی ام ظرف ete‏ تاه وه نل لازم سے ہی كيول تہ :مو اوراس کی تمع بطور مع موث سام آل ہے۔ جب 


^^ 


محر رما متا dA,‏ مات سے 7ه ه212 TEST‏ 70+207 وه ا 
احم ظرف مقردہ اوزان پر اعراب کی تین ure‏ میں Jui‏ ہوتے ہیں يجت اريت الفاظ بھی ہہوتے neut utat‏ کا موم باه لیکن 
کام کر ےک نموم Lo‏ وز برس zx‏ اور ظر فکملائے ہیں ۔ طرف اکر مضاف موه ut‏ اورصتصوب Jui‏ ہوتے ہیں۔ بیے 
قوق رکخت ,عند os‏ رمع رين رمام als,‏ ,حول - مط میٹ ,60,604 EE ABUS‏ ري ك 


(uu یلا روم رین ا- قل 949 اقفن الت نن ا ا ا 2ك اف‎ Yel, $59, Uo Yd, EE 


صیلا رب 


| 
£ 
۳ 
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(gU مکان) ا 0-91 (ظرف‎ P) - A, c 
V كول كام کیا جانا ہے - یہ ثلا‎ a اسم آله : ام آلہ سامت میں سے ہے۔ یہ ان اوزار یا قیاروں کے نام بتانا ہے جن کے‎ 
۔ ا م آل سے مین اوزان مِفْعَلٌ مِفْعلَة اور مفعال اسقعرال‎ ut سے آل‎ Qd» ل مضارع معلوم سے بت ہیں اور لازم اور متعرى‎ 
بی اتال موی ے۔‎ Hd ہیں۔ اس‎ df Ju موف والا لفظ بی زیادہ‎ Ju Lu ودس لین ابل تيان کی ایک‎ 
کی جمع جو ےک‎ Oui. اور‎ dea مِفْعَلٌ اور فطل ک جمع‎ 
poo y 
سین ,فل ب ال رقم ملام رخیاط رععا-‎ 
ا ا‎ 

ri‏ بھی اس مشر میں سے ہے ۔تفضیل سك nA‏ کے يل - یہ AE‏ مجرد سے بت ہیں۔ یہ اسم عصشت 
سب اور دو یا ےا اس کی کی کی ایی یبیل ف ی وال سےا اتال ات ری مین برد مقت :موصوف ال گی 
منت سے ناه يال بال > دن برع نلك أفعل اور موش کے للع فُطلیٰ کے وزن ب آنا ہے ۔ کے 


رت ما ,تمیق نوت اها جیم مونه UE‏ 

أَفْعَلُ GS PYPERPIN STU YS‏ 0 
یوب EL‏ بست سم oae e iz ds‏ موق أشن C,‏ ,أَحْسَنُ از ا غظخ وغیرہ 6 کر صفت مشر 
کے اسم صض کو a‏ مالت میں Juri‏ کیا جانا - الى طرح افوا مزر فير سے بھی اسم لفضیل سے am‏ نہیں بن حلت - ان سے اسم 
zu‏ ادك f 2L LC‏ اف کر M cp" uae V UP‏ تا بت - اس قب كت لزن قي eb of‏ او e ety JU E‏ 


PE 
i 


Vias رغم‎ eT ارک اما‎ ssl AST ,دواد ,تیاو نکیل ,ا من ا ریک‎ 5s 
اسم شضیل کے طور ير خلاف تاره اتال ہوتے ہیں ۔‎ (eel n اور‎ (EE) (Gl) کی‎ 

10d 2‏ دو اقسام 7 deut‏ م Jg‏ ہے لۓ | Uu‏ و dM (comparaive)ض# uu‏ ے۔ 
بس | کو فضیلت وی ہا ری ہو ا ےمُفضتّل اور ص برفضيلت وى ہا ری ہو اے مُفَضضلٌ له کح ہیں Je.‏ بعض س Ocala‏ 


د 


Vosa pa‏ مِنْ ل سات tT‏ ے اور ميث واعر گر ی | سمال موتا ے چیه - MISERE‏ من Ji‏ - بش اوقات (utl‏ دور 


ر ل کے بعد يز لی ے جبيه- es‏ أَحْسَنْ وینا من موجه - مَنْ أَحْسَنْ من ال "Ao‏ 
رمُفْضلَ عَلَيْهِ understood‏ : با عبارت سے ساق سباق 2 کلام میں اس کا رس موتو ہو أو ات oz‏ کر ديا پاتا رے۔ 
ہیے۔ X Hof‏ - وزی X Lalo‏ - َلك آزگی کم عر دخا ءامو TAa‏ برع ادل - 
اسم فضي ںی ووسری P‏ لفضیل كل PEE Qi (superlative)‏ موصو ف کی 7 ا او ا 

تلاہ رکر نے سے لع indu‏ سے - اس سے dt‏ دو i‏ وب ۔ بعد KU rius i)‏ معرف لام کر وا 

تا - اس FIO‏ تفیل ابن موصوف کے سات م كر ركب لصيف بننا ہے جلي - الكل الخ - ما غلوت- انب بر 
دوسرے طریق کے مطالن ام تفضی ل کو مضاف كر لے ہیں۔ مضاف الیے وه اسم لایا جانا ہے بس پر موصوف کو فضیلت وہنا منقصوو ہو اور 
یہ C‏ مجرور کے طور آنا سج - اس zl Jn Ub‏ مضاف الي کے ساتم بل كر مركب اضافٰ Ek‏ دنم ur‏ جب مضاف با 
وباط ٹن اور عرو مضاف الیم سد اس کل مطائقت ضروری سس موی افع غر تصق ے ليلن مضاف نت ورت س لسرن IE‏ 
لينا ے ہے -0 أَحَكُمُ این - ارح الرَاجہیخ - cal‏ الْكَالِقِينَ - Sos OUR‏ - این - حير ارب - G5‏ - 


خسن الْحَرِيث - نک الآضوات - aal‏ یوت -حَيْرَأمَةِ-ُقْبَى ادن ارآ کمک a Jil - UST‏ - وکا أخسن ld‏ - 


مصدرسبای ,اسم جامد 

اسا مک ایک كثي رتعداد مره اوزان پر Ze‏ کے ماس اسی طریقہ سے dk Jui‏ ے جس طرح اميل ابل زيان | ستعرال 
کر ا ف لا ساق JM‏ ہیں۔ نعل ہلاکی رو کے ے الواب سے اسقعرال موس وا مصاور سای مود -ut‏ 

ine‏ لوكس دوسرے B‏ سے Ze‏ میں اور نہ ہی ان T‏ دوسا s BJ‏ ست یبر ما وذ d uet‏ ہیں - اه 
771 بھی LP‏ نام JU‏ ل بل اسما چام( کم ذات ,اک کم ,اسم من ) ی eae‏ با اصول کت 
نہیں بف بك eia uf iyu diet‏ ہیں ويك ہی Les‏ ہیں۔ لین ان OP‏ کی نہ کی باوست سے ہوتا ہے۔ 

مصدر میی 

مصدرکھی وہ مصدر سے بحل شروع P anat‏ لال Ze y‏ ہیں۔مثال واوی کے الواب سے ا Ju‏ ہونے 
Ja‏ مضارع معلو مأك رکسور العين Caza)‏ اور خسب) يا مفتوح العين e)‏ اوز سمع) ول آو مصرر ی مقع ے وزن بر بنتا 
نيز اتوف dt‏ سے کی مَفْعِلٌ سك وزن پر اور ان کے علاوہ QE‏ جرک تام مالقل سل مَفْعَلٌ سے وزن برآنا ہے۔ pn Ur‏ 
es‏ کے آخر سس "3" EA - eT‏ رو سے E ue‏ ان سل مضعول کے وزن پر آتا ۔ ہیے 
f a‏ (خاف قاعه) P,‏ رماب ,مساق re, SU,‏ مَنَاصٌ Arn,‏ رمجری ,موی «مخیی رمق ماب - 


مم a»‏ (غلاف قاعره) S De Beg‏ ی ا 


,9 
و سس ہے ہے 700000 هم و * م + و مهو مرو مه 7 2 + مو py:‏ 


i44, AP.‏ ر مرخب ر oa, di Aa, À iis‏ مہ Atia, 7'۲ 9 Ae ax, A, S La‏ 0ئ 
مصدر مرة 
T‏ م دہ مصدد ہے + یک متم نل کے باق »افا كنا ال مد سے اسم مر فطل کے وزك پر 


>2 2 مه وہ2 


- رأة‎ ape, رشب‎ RR s 7012ھ‎ o, $95, S ios +080 سے گے ۔ - بطم‎ tieu 


یر وی رو کے مصادر سے اسم مق ناه سے مصدد کے I‏ سس "3 de M‏ ے جيه - تَسْلِيْمةّرإِسيِفمَامَ,فْيْعْررَۃٌ- 
الى ہلائی خی مد کے مصرر کے افر یں يعد سے" " ہو Lee‏ £ بے جتد io‏ 
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۳ 2 جھ ين ص هه‎ 2 2 224 $5 «& PE 
CE وک واه وو ہر ص۶ 0+09( حل‎ NT SEP - گیا جاتا سے‎ 


مصدر نوع 
مصدد وع يا اسم فوع وه مصدر ہے ہو اح کی حيبت يا ؤي ت کو فاب مکنا ہے - ال مجرد سے اسم فوع uL Sb‏ پر ينبا 


ماتا ہے e‏ - ےہ شڈ Ae‏ ري٤‏ رمک "Mae Ans‏ 
اسم فرع مال جرد کے علاوہ دیکر الاب سے حورا اسم مرق کی طرح بنا جنا ہے یط - 
مصدر صناعی 
dtr Fina‏ مصدد ہے جو FI‏ کے آخ میں ۳ "اور یاه مشر GP‏ "ی "كا كر بنايا جانا ب - e‏ 


بط S.‏ ود ۶ 


- ou 25:05 413652, یه‎ 1613 AZASI, 3581, A eie Male 


اسم منسوب 
ام شوب وه الم سے ہو اسم ذات يا اسم مت کی طرف e e‏ - یہ اسم کے آخر میں مسبت کے A d.‏ مشر" اور 
اس سے بط کسرہ أكا ed‏ سے - اسم شوب اکر عالت تانیث میں ہہو فو ام صنا گی سے مشاست رتنا ہے - جلت 
جاميَة یی مج رق وة رو رة را عابي نی رجي غ.: Sou‏ روط رن از - 
مضتو و ile‏ سا یہد مود و 


26 


وی بو ھت ما Ds,‏ بو - 
خصوصيات كعاب هذا 

زیر نظر لخا ت کو باووں کی بنیاو پړ تیب Ub‏ ہے۔اس میں قآن & میں استعرال موس واسك قرب تنام باسك اور ان کے 
كرت Ju‏ ہونے واسك تتام الواب قال رويك کم ہیں جن سے اسماء (مصاور,ا کم فاعل, اسم مضعول وغیرو ) اور افعال وود پر موك 
ہیں۔ قرز کریم میں ہر باوه سك تحت | Ju‏ موس واسك تنام الواب کا ایک بی مقام پر VO‏ جانا اس كتاب IRA‏ ے۔ 

علم الصرف سے متعل کب میں موا مصاور سك معافى نہیں لك جات - اس مقصر کے لیے اس كتاب میں دو اضافی كالم 
ge‏ کے ہیں جن میں نزام الاب سے متاو مصادر سا ان کے اردو اور لش d eode‏ گے ہیں ۔ 

اک کتب صرف میں موا ير Cv‏ نہیں کیاہاتا کہ اس Ju ius‏ ہونے واسك مادوں میں سے کون سے الفاظ UD‏ کرم میں 
ior du‏ ہیں او رکون سے Ju‏ تميس n‏ اس zd s es‏ بمو ل استتعرال ہہونے وا الفا کو اس كتاب میں سياه ریگ 


ع با ومن Ju ez e‏ انم موس Bal dc‏ الريك رگ که يورك فنك o en‏ آنا ياست اور يم ال ee‏ سب 
سے بڑی الروت ہے۔ 

Fausto Lad s Ju ur Ef up‏ تلف تاليرت کی ان کا eo du e‏ ہے 
(الف) مصادر کے كالم میں بل رگ ان الفا LE‏ كا ے و قآ کریم میں بطور مصدد استعمال ہولے ut‏ 
(ب) افعال ے am‏ كلم | UP‏ فعل مضاررع ( معلوم, منصوب, میزوم ) نیز PLUS‏ حول اور Cs‏ حول ) میں ہیلا رنگ ال 
الغا كو ظاب كرتا سب UT SER‏ میں at‏ صیخر غاب يزكر واحد کے طور پر لازا ا n ut don Ju‏ سبز رگ ان الفا كو ظاہ كرتا 
ہے ب۶ صیضہ غاب مگر واعر  Ju Lob‏ نہیں -ut 4n‏ 
(ج) شل ام سے JU‏ ہونے وال حاضر کے UR‏ میں بلا دنک ان الفا لكو ظاہ مرکا بو t‏ عاضر بر واعد کے طور ير JU MUI‏ 
Rut cr‏ سبز رنک صيخر عاظر يزكر واعر کے علاوہ ور صلیفوں میں استعمال ہونے وال الفا رکو ظاب Uf‏ ے۔ 
(و) ام فاعل اور اسم مضعول کے كالم میں Jui‏ ہونے وائے الفاظ جو قرآن کریم میں صرف عالت رفخ (فاعق عالت) میں اتال ہولے 
ہیں اميل df‏ بک ۴ہ ا ×× ذح Ue‏ گیا ے - صرف عالت نصب (مفول (ee‏ يا صرف عالت جر (اضافی عالت )يا وولول Ule‏ 
س Jui‏ بوذ وا الفا / جامق purple color-É‏ ے uw‏ کی گیا ہے -ابك الفاظ £ عالت apt‏ نت اور ات جر بق 
تیور uiv‏ میں Ju‏ ہولے ہیں يا عالت D‏ نبل Ul‏ نیز عالت نصب rump‏ ایک عالت س بھی استعرال ut 4n‏ 
اس ے e blue color-£‏ نايا لكي گیا ے - 

ام ناغل كلم سے OT‏ پر رموز ,اشارات 

(الف) اس كام میں بعض الفاظ ب۶ اطالوى o‏ ترتك روف س لیر كع ہیں وہ قز E‏ میں اسقعرال utu‏ حض يعر میں 
نك Bil Ly‏ کی eun‏ 2 لا ےد 
(ب) اس كالم میں بعض الفاظ جن پر اسٹار کا نشان أكاي گیا ہے وہ ام فاعل اور اسم مشي gio‏ میں استعمال ہوئے ut‏ 
(ج) اس كالم میں بعض الفاظا جتن پر سركل کا نخان M V‏ ہے وه صرف اسم مشبہ کے Jus b‏ ہولے ہیں۔ 
(و) اس كالم میں "رج "2ت ماو مع "م "ست موب مبالفر اور "هی '' سے مونث مرو ہے۔ 


لوٹ : خ طكشيره ال up‏ کرم میں استعرال aeu‏ ہیں _ PME,‏ _ شان على بم اس سک zt‏ , بلویتستان بونو رس رکوہ , پاکستان 


التصریف الافعال القرآن التتصريف الافعال القرآن 


ضحك - ض یق 
طابع۔طیر 
ظ فر - ظ ار 69 


ع بأ-عوىى 77--70 


78--1 b Ro چآر- جیا‎ 


جپب یی ف تا - فی ض 82-7 
قبر-قىوض 88-3 

ك ب ب - كىن 8--94 

لبث -لىن 102--99 

متع - میل 103-7 

ن‌آی -ن یل 108-5 

116-8 ایم‎ - bos 

وأد- وای 119-5 


ص ب ب 7 ص ی ر ی آس - AA‏ 126 


kistan ( Whatsapp +923( 


Compiled By : Usman Ali M.A Islamic Studies 


ACTI d 29 40 


٥0 


stan 
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imic Stud 


slz 
RJ a 


M.AI 


U ve يكذ نا‎ 


to punish 


۱ 


; 
fa‏ 
وو داعم 


s, y‏ کر 


to appoint 
to postpone 


eu? 
موحل‎ 
3 


7 
مو 


& 


و 


مزوور رن 


ابجر, مزووری ونا 


to employ 


to serve 


پر الہ Ur.‏ 


to be bitter 


to commit a sin 


سزا پانا 


to pay penalty 


to transmit 
to imitate 


الد 


یف الافعال القر 


1 


ن 


njugation of Quranic Verbs 


Co 


iversity Quetta, Pakist 


n 


nU 


aluchista 


B 


I 


ies, 


d 


1 


Stu 


Islamic 


S 


1 


A 
A^ 


V. 


: Usman Ali ^ 


V 
y 


Compiled B 


C 


U غضبئل‎ 


قيرى بنانا 


to make captive 


E 


2$ 27 


VUE 


أزف | موز فاء 


3f 


* 


D 
رف‎ 


مب ہنا 


to become near 


e 
33! 


citt‏ السانا 


to incite 


zr 


وه 
و ازرک 


قوی مضپوطارا 


to strengthen 


to strengthen 


Al 
ماده‎ 


نوع 
i‏ 
موز فاء 


» 


يف 


۱ 


d‏ سس 
PEST‏ 
MX‏ 


الافعال القر 
]| اجازت ركلا 


1 


| 
المصدر المعانى 
او , پر وکنا 


to return 
to deliver 


Meaning 
permission 


الماضى 


١ 


١ رع‎ 


لمضارع | 


i 
14 
1 
1 
E 


لمضارع 


Conjugation of Quranic Verbs 
الامر‎ 


* 


الماضى 


المضارع اسم 
للمجهول صفة ١‏ 


اسم الفا 


عل 
لمشبه 


١ 


اسم 


3 


التصریف الافعال القرآن 


8742 
ge UR‏ بانرهنا 
الث ديا جانا 


US‏ غروب ہونا 


الفت ڈالنا نا 
U uo‏ 
درو , دی نا 
درو , وك Uo‏ 
V ou‏ 


C 1 
مثورهکرن‎ 
t ud آنا‎ 

امام بذنا 
ان وہنا 


UJ gui 


Conjugation of Quranic Verbs 
الماضى المضارع المضارع المضارع‎ 


Meaning 


to exult insolently 


to lie / to turn 
to deceive 


to be overturned 


to set 


to eat 
to consume 


to deprive 


to join 
to reconcile 


to familiarise 
to suffer 
to punish 


to spare 


to swear 
to vow 


to swear 


to order 


ناوا 
مام 


to consult 


«bes 
و لا‎ 


to intend 


EN 
—'v 


to lead 


to feel secure 


وو — 


to believe 


۸.۸ Islamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pak 


to be entrusted | Ll این‎ 


to perceive t D 


to ask 
permission 


to come (time) t وقمت آنا‎ 
لوتنا‎ 
to turn ) اليه‎ ( 
to repent توبہ كرنا‎ 


) الى الله‎ ( 
to turn U Cg, Cy 


to tire تمركانا‎ 


[t] 


آنتاویل وضع تشک tointerprete‏ 


to seek shelter پناه لیا‎ 
to give shelter x) بل‎ 


to support U در‎ 
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to be evil 


to be wretched ,با ہونا‎ ev 


to be wretched | س تنا‎ 23 
to grieve 
to be cut off 


to cut off كائنا‎ c 


to devote to God | Ui ss تعلق‎ Y 
by leaving others | کٹ جانا‎ 

to devote to God | لا تعلق بونا‎ 
by leaving others | کٹ جانا‎ 

to suffer تكليف بيان‎ 

كرنا ,پھیلانا | disperse‏ ما 


to disperse 


پچھیلنا غبار ارا 
to scatter Puro oet‏ 


to flow 
to gush 


to search " کر‎ 5 "d 


to scratch 


to deprive : ۳ 
to diminish V P نقصان‎ 


C يموت‎ 


to kill himself | خودكوبلاكت‎ 
with grief میں ڈالنا‎ 


to be stingy تل کین‎ 


to withhold 


to begin 
to originate 


PETI 


to originate ابتراء بيدا كرنا‎ 
to do hastily U جلرى‎ 
to originate Ur نیا‎ Uf. 


to innovate کون‎ ul, اباد‎ 


00 
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التْمْدِيْلُ | بل دينا/ذان 


OS‏ | برد میں وی 


« و 


G 


desi‏ برد س لین 
Oe‏ برد س لین 
لينو ظام Ur:‏ 
پاہم رہنا 
ظاب ركرنا 
فضول غیت 
يدا نا 
برک , ببزار Ur‏ 
Ur: c‏ 
d‏ كنا 
شفا وہنا 
بزاری ظاہررنا 
اص لکنا 
منز ,مرو توا 


"n^ 


Uf guo 


/ MI 


ity Quetta, Pakistan ( 


to change 


to substitute 


to exchange 


to replace 


to become 
apparent 


to dwell in 


desert /outside 


to reveal 
to disclose 


to squander 


to waste 


to bring into 
existence 


to disassociate 


to exempt 


to exonerate 


to heal 
to cure 


to disown 


to display 


to leave 
to cease 


to be cool 


to be righteous 
to act well /kind 


lamic Studies, Baluchistan Uni 
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Conjugation of Quranic Verbs 
الماضى المضارع المضارع المضارع‎ . 
للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم‎ 9 


to go out 
to come forth 


to make a 
manifest ابا‎ ué 


to be 
lepered 


کلنا سامت آنا 


بل والا Ur:‏ 


to be 0 


to bless 


to be blessed 
to determine 
to conclude 


to rise 
to uprise 


to scowl 
to frown 


1 


X 
v 
EN 
M 
N 


to crumble 
to crush 


to extend "i 7 


to stretch 


U v M) 


1 
1 
1 
1 


Y 
0 
N 

1 


N 
v 
5 
b 
v 
N 
0 
v 
N 
lo 
v 
N 


۰ 
0 
۰ 
0 
۰ 


E 


to be tall 
to be lofty 


to be give up 5 6 


to destruction 


to smile atc 


to give 
glad tidings 


1 
N 
0 
v 
1 
v 
0 
N 
8 
hl 
0 
N 
1 
v 
u 
N 


3 
1 

io 0 

" 

1 
i 
1 
i 


Ur: b, لی‎ 


۰ 
0 


۷ 
$^ 


3 
s 
v IN 
35 
8 
+8 


v 
۶ 
v 
5 
v 
۶ 
0 
N 
N 
* 
0 
N 
3 
0 
N 


بثارت وہنا 


1 

1 

ع 
۰ 
0 

3 à 
1 


to give 
glad tidings 


BJ 

BA 
اله‎ ۰ 
U Ei 

N 

* 
tM 

3 

* 

N 


لبشارت وہنا 


1 
1 


to have 
relations 


3 

$$ 
i 
LU 

I" 

ور 
الله 
۷0 21 
NM‏ 

۲ 
t 

o 
Ng 
D SY 
LU 


جمارع کر 


N 


E 
v 
v 


to receive 


glad tidings nU? 


N 
۰ 
t 


to rejoice tr خوش‎ 
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الما المضا المضا المضا الماضء المضا اسم الفاعل ۱ 
نوع اڈ 7 Meaning‏ 7 رع رع رع صی رع سم سم 


to watch 
to perceive ادراک کرنا‎ 


to be made to 
see each other 2 


to see ts 


to be endowed |, 
with insight dn 3 


to lag behind | و ركرنا‎ f^ 


to exult رانا نکر‎ 


to boast 


to hold Uu td 


to seize 


to become futile | t: JY, بیکار‎ 
to nullify . 
to make vain V U^ 
to be concealed 
to enter in a vally 


to raise, to send 
U ui cef 
to resurrect 


۰ ۰ M 
Uri اندر‎ , ud 


to send forth | t ھڑا‎ zl 


to take away | Uy وور , لعنت‎ 


to be دور نظر آنا‎ 
long distant  انوب فاصلہ‎ 


to lengthen U دوری پیا‎ 


to be kept away وو رکرنا‎ 


to seek ue عاہنا‎ 
to oppress 


to desire b os 
to rebel Pad JP 


to prostitute U d 
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N 
۰ 
X 


appropiate 


7 
1 
v 
N 


8 e k 
: i 
T 
1 
" 5 
N 
١ 3 
7 7 t. Jj 
5ك‎ 
0 i 


to seek 


t 
M 
4 
v 
N 


to remain 


to spare 
to remain 


1 
M 


to do 
in morning 


۷٦ 
۰ ۰ 


to be dumb 


D 
v ۰ 
N : 


to weep رونا‎ 


5 
۰ 
t 


to make weep رلانا‎ 


e 
8 

o 

y bj y 
٦ ۲ 
۰+2 با ۰2 با‎ M ها‎ 
)و‎ E RS كن‎ 


N 
۰ 


to despair | xul, ur 


N 
4 


t 
t 


۰ 

1 
x 
۰ 
1 


^o» 
N 
p 
HAS 
v 
N 


^ 
to swallow گنا‎ 


E 


0 
0 
۰ 
0 


E 
١ 
BIN 
| 


to convey UE یفام‎ 


to reach ۳ 
to accomplish کنا‎ u^ 


to penetrate Un: d 


to convey 


to convey ue 


to test 


to try cU! 


to test tUT 


to test 
to try 


to construct ju. 
to build ننا ی کرنا‎ 


CUT 
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to ۲ 
to calumniate 


to be bewildered 
to be confounded 


to be delight 
to be beautiful 


to pray humbly | t/ bo», ei QU» 
to turn back Ge t) َلْبَوْعُ‎ 
to settle آباولرنا جل وین‎ 


to settle وین‎ Áo آباولرنا‎ 


to be ruin 
to be destroy Un مب بلاک‎ 


to spend the night  انرازك رات‎ 
to come in night. | رات میں آنا‎ 

to attack / plan | راتكوحمله/‎ 

by night مشوره كرنا‎ 


to be perished | ,تاه عونا‎ sl 


to become TN. 
white dod 


to become 7 EA اد‎ 
white ina | ص‎ ep 


to buy / to sell 
to bargain 


to contract / to 
pledge allegiance 


to make 
transaction 


to state 
to make clear 


تفیل ابین Oi [dion‏ أ صا tostate‏ 


to make clear e 
ue صاف‎ ۱ 
to explain . Jo»! | بین اون ای‎ Qui 
U Chu 


7 


to be clear ظابر بونا‎ WT. 
; ; 7 : MI بین‎ Qe 
to investigate تحقیق کرنا‎ 2 dud بین‎ 


Y 00 x دی 2 اه‎ 
to make clear | tr Cb, AU ac» بین اوف بای‎ OUR 
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to perish Ur: "PUT 
to ruin بلاک تب کر‎ 
to destroy باه ,باک کر‎ 


to destory باه , اد کر‎ 
to follow U پو ی‎ 


to follow U پروی‎ 


مخ to be‏ 
وام اما / رل : 
ص2 consecutive d‏ 


to follow Uu eu 
to trade 77 کارت‎ 

to give luxury. Co Pli, uz" 
to leave وا‎ 


to be destroy ہنا‎ Je, تیاه‎ 


ميل کچیل 
غالب بونا 


to make سے بنا‎ ds ۴ 


perfect 


to be untide 


EN 
19 
N 


1 


to put down CU 


0 
$9 
N 


to recite پڑعنا‎ 


EH 


ا 
او 
N‏ 


to follow گے چلنا‎ 


¥ 


ورا :کا 
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to be fulfilled 
to be completed 


۹ 


0 


to fulfill 
to complete 


to turn, repent / 
to accept ۲ اموثواوى‎ 
the repentance عي‎ 


to wander a اتوف بای‎ 


Compiled By : Usman Ali M.A Islamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pakistan ( E-Mail : usssooo(Oyahoo.co.in ) 


ooo ال‎ 3^ ^ | ^? 


التصریف الافعال القرآن 
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.م الماضى المضارع المضارع المضارع | الماضى المضارع اسم الفاعل 
eanıng‏ للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم الامد للمجهول للمجهول صفة المشبه المفعول 


ابت قرم رسا 
to be firm pre‏ 


to be fixed » 
قرم يمنا‎ 


to make firm ایت كرنا/ركعنا‎ 


to restrain ۱ 7 
to confirm E 


to be destroy Ur: باک‎ 


to destroy باک کنا‎ 


to make B 
lag behind بن‎ Us 


to pour acd 
abundantly بسان‎ Ue 


to battle مک‎ 
to subdue v in d 


to blame 
to reproach کرنا‎ eb 


to pierce 


۰ 


to shine 


N 


|t 


یی ,,| tofind/togain‏ 
پالینا علب پانا dominance‏ 


۶ُ 


5 
۰ 
3 


& 
to be heavy tr: بار‎ 


جج 
تیْنء لقال 


شمو و6 
jr 5‏ 


2 "Es E 


to be heavy 


to cling heavily 
to the earth 


7 


۱ 
نان 


تک 


to bear fruit لا‎ J^ 
to fold up . ۳ 
to twist 7ھ‎ 
to make C ناقص یی | لاسام | انثاء ا‎ 


exception 
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to reward 


to reward 


to raise 


۰ ١ WA کس‎ 
to plough but! ez ين‎ 


to stay 
to abode 


ur‏ قیا مکنا 
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التصریف الافعال القرآن 


to cry for help uif t 


to restore 0000 ) ..‏ 70 م دوه 

UT s,‏ پجبر حبر پحبر 2 محبو 

an ایر م چہار‎ state / to compell 2 نت‎ 
to bring "74 ۳ 


to gather 


tochoose — U/e4 بن لينا‎ 


e‏ ۰ 2 مم 


E 


to uproot "E 5 
to cut off دہنا‎ Aer 

to fall prone چت بونا‎ 
10 ۱2۷ prostrate | اوندها بونا‎ 


to bend "7 ud 


on kneels 


to reject Jf 
to deny v. 6 


$5,557 


to be new یا ہونا‎ 


3 


to be T Ju 


quarrelsome 


d 8 to argue کر‎ 


to dispute 


to cut off ۳ ue 


to break 


to commit VQ "T4 


to wound 


to commit eL tu 


to drag ub 


ki 


to drink sip 
by sip 


to let incite " حر‎ 
1 0 |, ناه‎ 
to commit sin گناہ 4 اده کرنا‎ 


حورا حورا Cs‏ 


to commit a sin 
to commit a crime 


لْإِجْرَام كناه ; جر مکنا 
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to flow 
to run 


to show f ۳ 
. زار ہونا لصبراء‎ 
intolerance d تراد مونا‎ 


to reward 


وا 
پرلہ to recompense‏ 


to recompense پرلہ دیا‎ 


5 


to spy کنا‎ Vd 
to make Cs, Us, ۳1 


الک ,جا ہنا to forsake‏ 


to collect کر‎ vfi dus 


to assault 


v 
Yv 
۲ 
v 
E 
v 
v 
Yv 


۰ 
۰ 
1 
۰ 
N 
۰ 
1 
۰ 
1١ 
3 
1 


X 
3 


3 
v‏ 
3 
۳ 
اء 
3+ 
* 
ایام 
+ 


X 


to flog Ub درك‎ 


۰ 
0 


to be possessor 
of glory 


to be exile Un: جلا وطن‎ 


to display : ۲ 
to reveal ب رکرنا‎ x 


to glorify "une 


to unveil 


torun wid — tee كش‎ 


مع 


"NN 
HUS 
3 
N 


پلنه LA‏ ہونا 


I 
1 
TS 


E 
E 


eu ۳ 
«Ne 
HUS 

X 
«Ne 
ا+‎ 

v 
۰ با‎ 


۳۷ 
TY 
ELS 
7 ۱ 
5 W— ع‎ 
M TY 
HN 
0 
۲ ws 
+, 
1 3 


x 


D'Y 

t 
HS 
ال‎ 

PN 
+3" 
۰ 

2 
0-۰ 


> 
" 
3 
Xx 
Xx 
v 
X 
0 
5 
v 
N 


$ 
: 
\ 

۶ $ 
«Ne 3 
۰ $ 


to be fixed 
to be solid 


E 
N 
" 
Yv 


hi 

b 
k ۰ 
iî 1 


p‏ جمنا 


í 


to gather 7473 "n 


to collect 


to agree 
to put together 
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to gather Uy: کے‎ 27 


to be pride 


to be beautiful uti, 7 


to be much — i Zee 


to keep away | zg دورکرنا‎ 


to be in state 7 UT. 
of impurity * 


to remove from Ufo: دور‎ 
to avoid دور سنا‎ 
to avoid t£ اجتتابلرنا‎ 


to bend . 
to incline i ال‎ de 


to be unjust Un: dudit 


to be incline کنا اگ عونا‎ 


to cover 
to be mad 


to be gathered |^. ور‎ 
to be plucked ie کاب‎ 


to do efforts جدوجبد كرنا‎ 
to endeavour S كوشش‎ 


to strive tJ UEM 


to struggle 
to reveal Uf ظاہ‎ 


to speak loudly | il آواز‎ 


to furnish U i, ہی‎ 


و دم ۱و 2 و هو محهول 
يجهل - هل م جهو مجهو 
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to carve ceu vé 


۴ اب دینا‎ 
5 ET to answer 3 c 
RA v7 | پچجیپ‎ to respond قبول كرنا‎ 


اب دينا 7 5 ے‫ و مره 
جوا 1 e to answer‏ امه e‏ ! ات 
قبول كرنا dic L 0 ED HAT OA rs ud 7 ۶ ** * ^" to respond‏ 


Hp DE 8 8 7 to be fast lod app 
قوف مجو‎ . ١ Lo Lo to be excellent ۷ 


to diviating 


to be crooked Ur زا‎ Un 


to be 


neighbours ہیں سنا‎ US 


يناه وہنا to protect U‏ 
cu 4 ۱ ۶‏ 7 4 4 961225 
سے مود ما to be adjacent‏ - و و جاور ور جاور 
و 
پناہ لینا / امنا protection‏ 


to cross 
to pass beyond v. - 


to overlook کنا‎ p? 
to enter ہونا سنا‎ dh 

to be hungry وکا ہونا‎ 
to come 7 


to drive نے آنا‎ 
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Conjugation of Quranic Verbs التصريف الافعال القرآن‎ 


نوع الماضى المضارع المضارع المضارع الماضى المضارع اسم الفاعل 


IT,‏ المصدر المعانى  Meaning‏ للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم الاد (نیجھول للمجهول diu‏ المشد 
SF‏ بر کنا to love‏ 


التخیخت کوب ينانا to endear‏ 


3 
* € 
2 


to love "SM اباب‎ 


to like 
to prefer پس ركنا‎ OE الشعن‎ 


to delight Es وووه اوه‎ 
to made ease ves, Je? مور‎ 


to detain 


to become TR 
worthless ضا بر ہونا‎ 


to make 7 JE 


worthless 
to be inevitable |»: 77 لازم‎ 


to hurry 


to hasten جز چلنا‎ tff 


to veil روگنا ان‎ 
to perform Hajj كرنا‎ 
to argue Uu Ve 
to dispute "47 di 


to be unlawful "T" 
to be prohibited tr ui ts 


روک بننا رونا to prevent‏ 


to report 


يهنا تمر وہتا to narate‏ 


to cause 


to bring about جر یا کرنا‎ 
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Conjugation of Quranic Verbs يف الافعال القرآن‎ De 
الماضى المضارع المضارع المضارع‎ 8 
للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم‎ Meaning 


to be sharp nz 


to resist Ue ^, 


to oppose 


to fear t5 
to beware سنا ينا‎ 2 
to warn ,روا کنا‎ Cs, 
to war Uu dy, E 
to sow var نا‎ 
to be constrict سير کل ہونا‎ 


to be straiten 


to determine 0‏ 
اراوه گر 
,الا د کنا to prevent‏ 


4 d to free T 
محر‎ ۱ V ا يحور پر‎ 15681 PEUT (غلام)‎ 


d 3 to guard 1 7‏ سے © | دووف 
حفاظت كينا ex to watch‏ س | پحس حارش ج ا محروس 


gom حارش‎ Deo ا ا‎ ۱ to desire UE, لاج‎ 


to be desirous 


t 7 3 dr 
to be concerned من جو‎ 8 


to sick to the 


death point ہار ہنا‎ d 


to urge 
to encourage 


to distort 


to move 
strategically 


to burn in fire 
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1 وو y‏ 
ره ر 
الکسارة 


te‏ جلا وہنا 
جلنا گل جانا 
بلا رن وہنا 


n C , رام‎ 


ام Jet,‏ کنا 


تلا شارنا وهونز 
یک 
کین ہیں 


کافی بونا 
کفایت کرنا 


صاب ,شما نا 
ud, Je‏ کنا 


حاب كرنا/ ينا 


حساب كرنا 
لينا , دينا 


DATI 
ص ركنا‎ 
تحلنا ولوالیے ہونا‎ 


تحلنا عاجز Uv:‏ 


to burn 


to move 


to be prohibited 
to be unlawful 


to be forbid 
to make unlawful 


to seek 


to grieve 


to be grieved 


to be sufficient 


to count 


to think 


to take account 


to take to 
account 


to expect 
to think 


to envy 


to get tired 
to be insolvent 


to be fatigued 


to tire 
to be weary 


to kill 


luchistan University Quetta, Pakistan ( WI 


,Ba 


2 


bi 


سد و وه 
à‏ 


معلوم ,رن 


تلاش كرنا 
oc‏ ان 


Urt توبصورت‎ 
Un uel 
v Edw 
بیع کرنا امانا‎ 
tu/c Et E 


كتين بین 
"Pd‏ 


عاجز LE,‏ ہونا 


رون 
PT:‏ 
مضبوط CC,‏ 
اح UE,‏ 
پاک دامن رہنا 
uu‏ 


to perceive 


to inquire 
to search 


to prevail 
successively / 
consecutively 


to be beautiful 
to be good 


to do good 
to gather 
to raise 

to through 
pebbles 


to reap 


to besiege 
to restrain 
to be straiten 


to prevent 
to restrict 


to make 
apparent 


to fortify 


to guard 
to marry 


to keep chaste 


to count 
to enumerate 


to attend 
to approach 


3 
3 
v 
X 


v ^v 
N 3 
v 0 
#4 + E 


3 
v 
E 


۰ v 3 
3 ۱۸ ع‎ 3 
۷ M 

HE 0‏ تکار 


N 


^o 
v 
0 


۰ 
N 
1 


Y 
EN 


* 
x 
N 


| 


v 
5 


v 
N 
t 


3 


5 


M 
3 
v 
N 


۱ 


X 
E 

v 

N 


^". uU 
X v 
00 7 
الكل‎ 1۱۰ 1 
[ 


۲ 
N 

v 

N 


۱ 


x 
N 

v 
HUS 


0 با 
E Mc‏ 

N N 

fU 40 
1 

۱۸ 

N 

LU 


N 


۱۸ 
N 
HN 


N 
v 
v 


0 
x 
1 


EN 
x 

$* 
X 


| 


3 


كو 
v‏ 


۱ 


v 
E 
v 
V 


1 


N 
v 
HN 


v 
v 
Yv 


۰ 
N 
4 


EN 
N 
$* 
N 


| 


v 


v 
0 


5 5 
و 
0 

۰ 1 


v 

X 
v 
5 


NE ا‎ "0 
۲ ۲ ۲ 
۳ 7 7 
fU تکار‎ HU i 


۰ ۰ 
EN 5 
v 
fU : 


۲ 
$* 
3 


ki 


Yv 


E 
v 
E 


7 


to bring ماضن انا‎ | X» 


to attend 000۴ 
9 2 vé ألا‎ 
to be present مر | ار وا‎ 


to feel the urge | Co ترغيب‎ 


to feel the urge | پام ترغيب دیا‎ 


2 ^ ^ 
اوه‎ s52 
A 5 to crush Uu 


to restrict روکنا خصوصارلينا‎ 


to restrain 


to build a fence | ts 


to dig / to retuurn | »ı . f, 
to former state اياف وت‎ e 


سای حنا فلز to guard‏ 


to protect 
to guard Uf حفاظت‎ 


PA 
۰ 


وخ وم ار وخ دوخ ارو مهم اروم دوة و تیخ أده 5 O‏ رو a‏ و۶ و 
to be entrusted‏ | استحفظ | يَسْتَحَفِظ | یستحفظ ‏ یستحفظ |استحفظ أمَُحَفطایِمکَحفط 


to border 
to surround 


to be familiar | واقف بونا‎ 
to be gracious | s مبربان‎ 


to press 
(for wealth) 


اصرار سے C‏ 


۲ 
v 
U 4 


FE 


to be genuine 
to prove true 


to justify 
to establish ات گرا‎ 


to be guilty سزاوار بونا‎ á REST اشن‎ 


a“ 


to have right | | ss مستحق‎ 


N 


E‏ بثابت ہوا 


Y 


FE 
نت‎ 


1 
M 
1 


3۹3 
ا‎ 
v 

+٤ 


1 


to judge 
to command 


N 
v 
N 


i M.A Islamic Studies 


Conjugation of Quranic Verbs 


Meaning 


to be wise 


to make judge 


to perfect 
to establish 


v 
N 

00 

HU 


1 


٦ 
M 


to go for 
judgement 


۲ 
ا‎ 
N 
3 
$* 
M 


x 


to swear 


3 
3 
^ E 
0 
۰ 
t 
1 
Û 0 


N 
5 


3 
v 


to shave مورا‎ 


i: 
EN N 
0 
او‎ 
1 
N 
v 
0-۱ 


3 
E 


v 


to shave Ur 


v 
X 
Hu 
v 
Hi 
٦ ¥ 
7 N 
۱ HN 
EN £N 
N ١ 
سا‎ iG 
Elo 1 
N 
X 
N ls 


to descend TT مال‎ 


to be lawful 


to descend 
to untie 


No 


تزا اون 


v 
[5 
1 + 
N 
7 Ré 
+Û FLY 
N EN 
E 3 
2) HUY 
v 
N 
N 
£C 1 


to absolve oaths | U/ كفاره مقر‎ 


3 


to make lawful | t! t/ Jie 


to 
۷ 
7 
HN 
N 
v 
3 
v 
9 N 
40 0 
0 
b 


to reach to 


puberty t 1 


نے 
EU‏ 
um m £‏ کا 
N v v M‏ 
H‏ با با Û‏ 
X X‏ 
نے 
5 
"3+ + 
Ek Ek‏ 
3 ہے x‏ 
N N‏ 
1 سا سا او 


to be forbearing bro میں‎ b 


v 
v 
40 


N 
۲ 
3 


to adorn Ur UL, 


7 
1 


N 
: 


lo 
N 
v 
o 


to praise 77 تریف‎ 


i 


to become ;‏ 9 9 وده 5 وذو |+ورم _ ا( دھ 
سرع têd i‏ يحبر | يحبر | پحبر ye‏ احير م حمر 


eez Nza PEE to carry “0.۴ ۶ے داو‎ 
حبولة‎ Queetee d tlf ipea Oi لحم با‎ 


۰ 
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التصري يف الافعال القرآن 


ul t| us» 


epe‏ گم tr‏ ون 


CPU 
Uj "d 

Uu گوشت‎ 

بلا بل ہونا 

لمك c uw‏ 
dw‏ كرنا 
غالب آنا 

Cr: واس‎ Cy 

Uus. 72 

بات فک u‏ 

امه v i|‏ گن 


ركاوث بننا 
حائل بونا 


َلتَخْوِيُلٌ برلنا du‏ کر 
TIS‏ 


os 


سياه ہو جانا 


ter e 


v 


PP 


Ur: iz الان‎ 


atsapp +923032998748 ) 


to place 
to entrust 


to carry 
to lift / to bear 


to heat 


obduracy 
disdain 


to break oath 


to roast 
to incline to 
a right state 


to astray 
to destroy 


to be kind hearted 
to be merciful 


to overcome / to 
have advantage 


to return 
to talk 
to converse 


to argue with 
each other 


to surround 
to encompass 


to come 
in between 


to change 
to alter 


to be black 


to avoid 


to be confuse 


ersity Quetta, Pakistan ( Wh 


Un 


of Quranic Verbs‏ ۵ - سک 


ies, Baluchistan 


Islamic Stud 


Ali M.A 


و دي |6 
A‏ 
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۶ دیما 


م و [ 
1 


ال m cMGÓ‏ تاش 


مامز 10 


د موه 


2 P 
to menstruate مجَرذ/ض + ىض اوف با‎ 


to be unjust 7 tog Ser 


to surround e uf ul 


to encompass 


جیا زنره رہنا to IiVB‏ 


C دوعا‎ 
to greet 


سلام کر 


to give life Uu | eX 


to let live / to be شرا‎ "em A zi 


shy or ashamed 
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Conjugation of Quranic Verbs التصريف الافعال القرآن‎ 
المضارع المضارع المضارع‎ 8 
للمعلوم المنصوب المجزوم‎ Meaning 
to be humble U zi 


to be bad خراب بونا‎ 
to be vile ناپاک بونا‎ 


3 
v 
n 


to have 
knowledge 


X 


1 


عم ,واقف ہونا 


Y 
EN 
۰ 


to make mad 
to be confound 


to ruin efus, dy و‎ 


to mischief 


to be subside eK. 
/ extinguished ud dd 


to be 7 
perfidious V de e 


۶ 
N 


۰ 
t 


2M»‏ ينا وہنا 


5 3 
M ed BC 
ہام نیف‎ 
+36 EUN 


v 

$9 
فى‎ 
N 


i 


v 
1 
اء‎ 


to seal cé LA 


mJ 
1 
2 : 


to deceive وغول وہنا‎ 


٠ 
كذ‎ 


مه 
NU‏ 
E‏ 


to deceive وغول وہٹا‎ 


3 
فا« 


C 


X 


E DE 
6 * و‎ a P4 
( م حلو| مدو‎ y 


to forsake | ls ue گنا‎ 
todestroy | دوبان ,اجار عونا‎ 


to destroy Gl t, 


to go / come out 7 
to come forth EH 


to bring forth 
to drive out 


5 2 5 5 و 5 
دم حادم ده کے 4ے 


2 2: ^lz 5 Ug 2 + ۲ 
+ بستح م يستحرم یتم اشتخام استخي‎  حتسا‎ to bring out 
mE d 


to fall 
2 مه و‎ "d to lie 


D رو‎ 
v^ | خحاص | بحاص‎ to guess 
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to falsely attribute بمتان كنا‎ Uu 


to keep Nus AE 
tosre E 


to be "T 
disgrace diis 
to disgrace رسوا کر‎ 


دهتكارنا 
ناكام لوثنا 


to be 0 


to lose 


7و 
که DO.‏ 
iod‏ 


الخ نقصان کرات | togiveloss‏ 


to give less رگ مکرنا‎ gud السار‎ 


to make deficient 


to cause to "T 7 
swallow 


to become 
humble 


عاجزى کنا 


to fear 


to distinguish 
particularly 


to be in need 
to choose 


to fasten 


to dispute 
to contend 
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to be 7 Jul 


quarrelsome 


to dispute Uu V 
to quarrell "0. ^ 


each other 


to quarrell کر‎ ^ 


each other 


to be thornless | UE Z 


Ur m 
to be green 
Ur سیر‎ 


to be green سز ہونا‎ 


to be soft 


to err / sin 
to make mistake 


to make mistake | tv: ق ع‎ 


to give marriage 
proposal 


to address مخاط بک نا‎ 
to write cl 


to snatch tJ ایک‎ 


ويام 21 دہنا 


to sweep ايك لين‎ 


to take away 
to be silent Uf آواز ليست‎ 
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to murmur 


to lower 


to be light 


to lighten 
to make light 


to take lightly 


00 دم کے 7 : 
الضعف ریخات پا گا to bluff‏ 


و ۶ و ۶ 
۰ 


to hide وشيره, بجا نا‎ ALAS) 


hi 
to hide Lz, 
to conceal 3 


to hide 


to live forever | ہنا‎ ^ 


to be immortal dos vt 
to be eternal متیر ہنا‎ 


to adhere E 


to seclude E 1 
to be pure ہونا‎ Ur, ال‎ 


to choose 7 
to be sincere see بن لينا‎ 
to select صن لیا‎ vest 


و اس د و 
0 


to mix ti الخلط‎ 


مدو عه امم 
t& | AI‏ سات را | 355001346 10 


to join / to mingle | ., 4 | EAS 
to absorb سو‎ 27 


to remove اتارنا‎ 
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سرد وم و‎ 5 
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to succeed 


to come after in قام مقام‎ 


to leave behind ہنا‎ Pd 


to oppose Van" 
to differ خالفت گرا‎ 


to break Fus 
to fail Vr id 


to remain ' 22 
behind چه رہ جانا‎ 


to differ U اختلا ف‎ 


to grant "TV 
succession m utt 


$9 

N 

37 
HS 


5 و و ور 
یا (o to create U‏ اخلق 


to form Un: 1 ينانا‎ 


$ 
EN 
X 


to fabricate 
to invent 


3 
N 

۲ 
v 


4 

0 
۰ 
HUS 


ur‏ کنا 


to be empty/alone | تنبا/خالى بونا‎ 
to pass away كزر جانا‎ 


v 
3 


P ۰ 
fU 4 


to leave UE 


to become 


empty Un: de 


to be extinct / 
extinguished 


E 
N 
M 
3 


i 


to retreat 
to withdraw 


to strangle 
to give a 
mooing sound 


to converse 
vainly 


7 


A 


to be afraid ud توف‎ zi 


to frighten 


to threaten وان‎ 


to fear 


to be afraid ud نوف‎ zi 


to bestow 
to betray 


to deceive 


to be ruined 
to be overturned 


to fail Ur: نامرا ناكام‎ 
to be better /best | مغير ونا‎ , uz 


to be prosperous 
to be wealthy tv: بالرار‎ 


to choose Ur اختيار‎ 


to choose 
to select 


to choose 


to seem 


to conceit J^ usc»! 
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app + 


15 


3 


1 


1 
[ 


(W 


stan 


i 


k 


sity Quetta, Pa 


Univer 


chistan 


dies, Balu 


1 


mic Stu 


a 


۱ 


5 


۷۰۸۱ 


li 
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C 


< 
ى 


t 


to dispute 


J 
مناه‎ 
محرد‎ 


5 


دض 


Al 

fies ہك‎ 

الشالم | الا(دخاض 

PER: 

الد‌خور 

AE | pU | /س دغل‎ 


و 


يف 
بشت یا 


الافعال القر 
و رکرنا 
دور رو كرنا 
t^ t‏ 
t‏ ھسلانا 
PUES‏ ہو 
a5‏ شاو ينانا 


1 


ن 


consecutivel 
to be plight 
to turn away 
to ponder 
to cover 
in a cloke 
to repell 
to refute 
to make void 
to refute 
to reject 
to spread 
to be humbled 
to be humiliated 
to deceive 
to deceit 


| 


n 


۳ 
. 


Z 
۳ 
Id 


, 
- 
; 


۳ 
۳ 
9 


دخل 
^ 


3 
اد 
2 


2ھ 
PIE‏ 
اد 
^ 


7 


Conjugation of Quranic Verbs 
ِل‎ 


و لا 6 رو 
Qo‏ 


۳ 


gie "5 
مرحل‎ 


ات 


ھا 

ادراک كرنا 
سنبھالنا 

اصلاح کرنا 


+ مه 
te‏ ۰ 
* 


Ub c 
U خب‎ 


وف یکرنا بیان 


e‏ آلو دکنا 
وعلیلنا 


دعا كرنا 
دعا كرنا كبنا 
يكارنا بلانا 
بشانا وورکرنا 
بشانا Uo‏ 
گر 
يورا Uu,‏ 
سورخ کا وهلنا 


بتانا را ينانا 


to gradually 
lead 


to study 
to learn 


to overtake 
to reach/grasp 


to overtake 
to arrest 


to overtake 
to arrest 


to know 
to make known 


to bury 
to bury 
to corrupt 


to thrust 
to repulse 


to pray / call 
to pray / call 
to call / invite 


to ask 


to defend 
to repel 


to defend 


to eject 
to crush 
to level 


to decline 
(of the sun) 


to guide 


to indicate 
istan ( E-Mail : usssooo(9yahoo.co.in ) 
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to present ate $5 2 
to let down * 3 


^ 


to come down 


to destroy 
to destroy 


to break the head 


to approach 
to come near 


to draw 
to let down 


to full 


tobegreen ۳۴ كلذ تاه‎ 
to be dark یگرزب‎ | Ania 


مان انم بوا ویں! tede‏ 


to be soften 


to revolve گھومٹا‎ té عار‎ 


to carry out لیا‎ 


to alternate و‎ 
| bu, EA الا‎ 
to be in rotation لتنا يلشنا ,پرلنا‎ 

امت ,قا م ہنا to remain firm‏ 


to acknowledge | م‎ |; 
the religion V دك تول‎ 
to be 


Co 
recompenced zh 


to lend 55 
to borrow وہنا /لينا‎ Uu? 

PE 9 to deal with ادهاركا لين‎ 

ez ١ - بن‎ one another 
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to disgrace 
to degrade 


to slaughter 
to sacrifice 


to slaughter v6 
to store U vds, dé 


to create 
to spread iud Vis 


to be lengthy |, کر‎ 
to be helpless Un AE لا‎ 


to scatter 


to disperse e 


to be obedient | Û^ zU? 


to remember , 
to mention ا دکرنا‎ 7 


lf یری‎ 
to remind 
باه ولا‎ 


to receive 
admonition يا كنا‎ 


to receive 
admonition يا كنا‎ 


to remember E 


to slaughter 


to be humiliated | t رسوا‎ Jl 


to tame CZ جالع بنانا‎ dei cs) 


to abase ۳ 
to humiliate [om 
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to condemn رامت نا‎ 


to go x. 
to take away روا‎ u 


to remove m 
to take away V زال‎ i 
to forget te ول‎ 

to keep back رونا ہٹاتا‎ 


to taste جل‎ 


to cause taste tue 


to spread UC انا‎ 
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التصریف الافعال القرآن 


المصدر المعانى 
dg;‏ شع کر 
Uf s‏ 
Uu‏ 
ez‏ 
مع وہنا 
انتظا نا 


بانرعنا گے رہنا 


بژهنا ابهرنا 
پھولنا 


پورگگرنا پالنا 
بزعنا غالب آنا 
توب T‏ 


tr: لا‎ 


Pd 


tek. Cb‏ لرزنا 
ونا بورع کنا 
aj‏ ) لوانا) 


P 
m 


Meaning 


to take pity / to 
showcompassion 


to see 
to show off 


to show 


to see 
each other 


to profit 


to await 


to strengthen 
to make firm 


to be constant 


to increase 
to swell 


to bring up 


to increase / to 
make numerous 


to enjoy 
to eat well 


to join together 
to recite 


to shake 


to return 


to return to 
each other 


Conjugation of Quranic Verbs 


الماضى المضارع المضارع المضارع 
للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم 


الماضى المضارع اسم الفاعل 
صى ع أسم 


اسم 


to quake زلزلم آنا كانينا‎ VESTI 


to spread rumors | bl خبریں‎ (£7 au» 


Uv 
to guess 


to stone » 
Uu سكسا‎ 


to hope T» 
to afraid امی رمتا ڈڑنا‎ 


to postpone مبلت دينا‎ 
to defer موخر كرنا‎ 


9 مرو © رم و و مرو وو‎ 7 d 
پر پ 2 : رحب ررحيب | مرحوب‎ to be vast tr رارع‎ 


727 
"n" 


to have mercy 
to be soft T" 
to blow gently 2 
to avert / repel |, 
to take back ثانا يم وہنا‎ 


to hesitate | LEZ tf 


to return 
to turn back 


to be 0-0-0۳ 
close behind ie 


CJ‏ رانا 


to follow one ای‎ 
after another لكات رآنا‎ 


to close the 
place of entrance ue. وکنا‎ 


to perish Un: باک‎ 
to ruin بلاک کر وین‎ 


to fall into a 1 1 
deep hollow سے میں گرا‎ 


9 و‎ D 


9 6 El 
زازق م راق مرق‎ E fui. 


em : ; ۱ 
HI راسخ‎ ; j ر‎ to be firm — ix MA را‎ 


۶ و وه 


to send کین‎ 


to make firm 


to fix firmly | ^ جمانا‎ 


to be led aright | tL راه, برابت‎ 


to adopt 
right way راہ را چر چلنا‎ 


to guide U dui 


to wait انتظار كرنا‎ 
to watch گهات لگانا‎ 


as a station / "EET 


place of ambush 
to join firmly — Use ون‎ 


to suckle TP 


9 


5 T7 
PETS 25 2 to nurse 
cuo)! ( foe | P Ub ھ‎ 
2 2 22 to suckle pium 


7 
^" 
م و هود 


ev) | ۲ 2i.‏ ود ۾ ۶ ارو ده چا وهی دود ۶2و ده 
QAM‏ إسْتَرَضَاعَْ | وووم يلوانا 6 3 Fer‏ يَسْترضِع ایب Febre RM‏ |استرضع اسر 


Z 


i2 eas T م راضی/پسند‎ 1 7 ; 7 
5l to be pleased |,. "7, مجرد/‎ 
o» | س رض | ,خوش بونا 0 یرف‎ 


"d 


2 EL و‎ to please Je EN. و‎ ; MUCH 
پیر رس‎ to satisfy V ou 2 3 i 


Zi 2 ۱ 5 
تراض‎ oS 2 to agree Ur: رضامنر‎ (P 
دک‎ T 7 to approve 
۱ کے‎ s 
ge | gt to accept يمن کنا‎ 


SSSOOO 
555000 


Conjugation of Quranic Verbs 
الماضی المضارع المضارع المضارع ۱ الماضى المضارع اسم الفاعل اسم‎ M . 
للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم الا‎ 9 


to be wet 


to be moist d (7:4 


to be frighten 


to frighten رانا‎ C 


to observe ناسنا‎ 
to pasture Uu 


to observe راعنا كينا‎ 


to desire 


to prefer ریت گرا‎ 


to eat plentifully 
to live in ease 


Un QJ), وافر‎ 


to take refuge ۱ بو سم‎ 
to emigrate رن لہ پان‎ 


to approach و معان‎ 


to help 8 . 
to give a gift d ,العام‎ ud 
to raise Uu 


to be eminent 


in high rank Ur eT بلند‎ 


to facilitate /ease ۳ 
5 7 ۱ 
to act gently Vue 


to be companion | عونا‎ Td سا‎ 


to demand help يك كا‎ T 
(resting place) 


to respect — انتظار , فا كرا‎ 
to be vigilant T 
to watch "ET: ۱ 


و 
همه © | ^$ 


ود 
یرد | راق ج رقود | مَرَقُودُ 
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to inscript U کنره‎ cl 


to ascend 
to cure 


بصنا دم كرنا 
( دفح ( | to cometothe‏ 
كل میں آنا collar bones‏ 
برعا to ascend‏ 


to ride 


ار بو اطم ٭ سم ۳ 
سیت ee to embark‏ پر 1 : CUEE‏ 


to assemble Ug كيب ين‎ 


to be thick 


5 5 ا 
اھر او clustered‏ 


to become still b 


to cast back 
to plunge اراک‎ 


to flee 
to strike 


Ufer 
ux 


to bow 
to heap رت بت کان‎ ob 
to incline Ur بل‎ 


to make a sign Uf uel 


to be decayed / to | . m 
be disintegrated nw 


to throw يهينكنا‎ 
to accuse الزام لگانا‎ 


را فی $ 


ووم و 2D 5m wA‏ 2 کی 
|E to fear T‏ ب | يرب | رايب ج همان DS‏ 
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De‏ يف الافعال القرآن of Quranic Verbs‏ امسلل سک 


MA 


7 7 ے‫ و ? 7 7 

۰ 7 و مر و ود ۲ 2952 5 و مود 5 و هود ^ او و مود 2 و و و مود 2 
CX) to terrify‏ شرت يَسَترهِبَ | يسترهب |استرهب |استرهب إيسترهب| مسترهب (مشرهب 

[e RP *,. - UL EL & P aco 4 

$ پزهق | راهق , رهق‎ J to cover 
to overburden 
to be hard on 

to pledge 

to be 
motionless 


to journey in 
evening 


to bring in . 8 
evening شام کو انا‎ 


شام كو جانا یآ 


to seduce عابنا‎ "v 


to demand 


to intend /wish 
to desire /want اراد ه كينا چاہنا‎ 


to be "7 
frightened d z 
متوجم بونا‎ 

- 3 
Uno شد‎ 


to turn 


to be in 
doubt 


to be in zii Jis a 
doubt گل ہونا/ڈالنا‎ 


to doubt شک کر‎ 


to cover گناہ جهانا‎ 
(with sins) زنك لگنا‎ 
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التصریف الافعال القرآن 


6,52» 7 p? : 7 1 to shout /cry 


ا ox‏ انا to drive away‏ مرجور 


و چم موه 


yo : - »$)l ^53 to repell من‎ Cu 
2 2 ۰ ۰ ۰ و‎ ; 
۲ 7 to drive لان‎ 


پیش و کنا to advance‏ 


to march 


to sow 
to plant 


tobeblue/ |, p: لی‎ 
blind eyed i d الس‎ 


to look down | tz 


ونا أكانا 


to claim کنا‎ uu, Je 


to roar 


to sigh ی‎ 


Ke, 24 لا‎ « 5 7 7 P ۳ 
زاف , زفوف‎ x ۲ 1 to hasten جلرى کر‎ d» 
to be pure Un: اک‎ 


to purify پک کر‎ 


to be pure Un: ال‎ 


to approach 
to bring near 


fir قريب‎ 
to bring near | قري ب گنا‎ 
to slip tex 
to make slip 
to slip 


to make slip 
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ooo EM | 


۳ تلان يهسلا دينا 


to make slip دنا‎ afi سیر‎ 


^ 


to wrap اوڑھنا‎ Uu 


to be 


Ur ذات‎ 
base-born ier: 


to commit : 
adultery v 
to be not ۲ ۲ 
desirous رحبت ہوا‎ 
to perish 


to depart نود من‎ 


to marry کرانا‎ cl 


to be paired 
to take زاد راه لينا‎ 
provision سفرخرج لينا‎ 


to visit tz 


to incline away | سمٹ جانا‎ 
10 move away | بچ كرنكلنا‎ 


to move 


ل جانا 
ہٹ M‏ 
to cease db d‏ 


اده كينا انا to increase‏ 


to be increase | C27 Ux زياده‎ 


to be deviate 
to turn away 


Ur: 3 tp 
to deviate V é Uh 
to cease رهنا ركنا‎ y 

toseparate | Ub ركنا تق‎ 


to be apart " 
to be separated d 31 با‎ 


to make 


fair-seeming V zar 


to beautify br: L2 
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التصریف الافعال القرآن 


to demand ۲ ۲ 
to ask question n c 


to demand ۲ ۲ 
to ask question n c 


to tire U dw có 
to insult 7 
to abuse كال دا‎ efi 


to have 
Sabbath 


to swim 
to float 


to glorify : 
to praise بك بیان کنا‎ 


to be full / wide 
to be complete 


Ur: کثاره , لورا‎ FM 
? سد‎ 
to bestow Ur عطا, لورا‎ PS 


to precede 
to race 
to forward 


to race 
each other 


to conceal 
to cover 


U n; e A 


to hide UE | EX 


Pd 


to prostrate ر هک‎ | AI 
to fill " Jf " PER 
to burn ات ی‎ 2m 


to fill 
to burn 


7 | بن اک بین 


دو 
وو 
^ 
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De‏ يف الافعال القرآن of Quranic Verbs‏ الملل سک 


to imprison 


to cover (with 
darkness) 


to drag 


to destroy 7ے کنا‎ v 


to bewitch 
to be deceived vot 


to bewitch عادو كرنا‎ 


to be far off Urt دور‎ 


to ridicule سا کک مکنا‎ 
to mock 
to take service | غرمت لين‎ 


to ridicule v, D 


to mock 


to subject y^ مم‎ 


to impose 


کر ےد کے دم د ق دي دوم |إددّ د ود |زدي دود مشخ کش و و و ره 
to mock C‏ استسخ پسٹہچ پستسخ | BLA‏ || مض ستسخ اپستسخص| مستسص 


2 ^ + 


Pa to anger TP 
OE NEP 
d 7 * e 7 to enrage ur PU 


to anger U e 


to be right Urt ورست‎ 
to go about کر لا‎ "d 
freely * 


to take the way 


to flow / run راست ينانا من‎ 


to take out cg E 
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2 ARS Vu 


to release ور وہنا‎ 


1 زره بننا‎ 
links (of armor) کڑیاں جودنا‎ 
to please Uu Ji 


to conceal 
to speak secretly 


el A E 


to swift علرى کنا‎ 


to hasten Uf le Up 


to exceed 56 7 ü ES 


to transgress 
to steal کنا‎ cg. 


to listen 
by stealth 


to pass ef y 
to set out uf با‎ 


1 


to travel 


v 
Yv 


Ue ut رات‎ 


N 
1۳ 


۲ 
v 
5 
v 


to spread out 


8 
E 
Yv 
v 
HO 
۳ 
v 
[OY 
0 
v 
N 


v 
v 
V 

1١ 
0 
N 
0 
v 
N 


to write 


1 


N 
N 
۷ 


to control 
to manage 


3 
ie 
c 
2) 
" 
N 
رو‎ 
c 
ib 0 
۷ 
N 
¢ 
QN 
ie 8 
3 
5 
ie 
C 
2) 


to write 


E 


hi v 5ك‎ 

EN N 5 

N hd v v 
40 U £C 1 


to attack 


X 
N 
v 
X 


to be glad 


3 "0 
M 
M v 
كن‎ ۰ 


x 
y 
" 
sÛ ۳ 


to set ablaze 


۷ 
3 

xX 
5 
3 
3 

5 
3 


to set ablaze 


N 
1 
1 
1 
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to strive 
to run 


to shed blood | ون سانا‎ 


to commit 


fornication v ری‎ 6 


to write 7] 


to travel Uu La 


to brighten Ur: رون‎ 


to drag uk 


* 


to shed سانا‎ 


to turn downsi 2s 
0 turn downside EXTR 
to make lowest 75 


to fool 7 
to be stupid PP 


to fool TN 
to be stupid ME 


to fall مرن‎ 


to regret 


to drop aff 
to fall uf 


P4 z‏ 54 ای 
ERI) DER to cause toll uf‏ 
0" 
سەم 


to cause to fall 


» 
مر و مه و‎ : 
ELI to be sick Ur: ار‎ 


to water‏ مر و مه مر و مه 
tk‏ سيراب Uf‏ يُسْقِئْ | يَسْقِىَ 


to give drink 


۶ و مه ۶ و مه 


(PR 1 to give drink‏ يسقى 


ناقس ای |الإسْتِسْقَاءٌ پا مكلنا ۲ 10 uLEL RELEASE 10 ask‏ ايَسْكَسْقِنَ | يَسْكَسْق 
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to be drunk | iut نث‎ 


^v 
تیصو‎ 
۲ 
HS 
^N N 
MAG S 
۲ v 
Ha ۰ 


3 3 
de dew 
7 
9 ما‎ 
* 
0 


to dazzle بجنرحيا دہنا‎ 


to live / dwell 
to find repose 


اء 
3 

" 

0-۱ 


سنا آرام لین 


tosettle/lodge | ,,,,, ; 
to make dwell رانا بسانا‎ 


N 
v 
HOS 


x 


۰ 
0 


: 

t 
v 
b 
v 
N 
1 
v 
" 
N 
v 
3 N 
" 

HR 


to snatch away | CJ a 


N 
v 
V 
N 
۷ 
مم‎ 
N 


7 
3 
8Û 
Û 
۰ 


to withdraw "4 Uf علیہ‎ 


X 
0 
n 
n" 
LAY 
رج‎ 
۰ 
۰ 


لی Cf‏ گزن | 00255 


to detach 


X 
x 
3 

N 

X 
#4 
N 

X 

N 
1 

5 


EJ 
E 
v 
3 
V 
v 
3 


T 
4 
3 


فال ب کر وہنا to give power‏ 


Y 
N 

5 
HE 


1١ 

۰ 

v N ع‎ 
۲ 3 
Û : 

0 

5 

۰ 


o 
3 
۲ 
۰ 
5 


8 

"0 

5 

۰ 

"NES 

" N 
Û EH 


to pass(before) | lye گے‎ T tf. 


0 
۰ 
Y 
3 
E 


to do before ut سے‎ 
to send before e 


7 
v 
N 
v 
HAS 
N 
۰ 
5 
7 
HN 
X 
v 
4 


۲ 
3 


to smite U dus 


to insert U واف ل‎ 


to make enter 


to slip away ,.,. ¢ 
quietly چک کل جنا‎ 


1 
v 
+٤ 
كد‎ 
hd 


3 
EN 
v 
1۰ 


b 
$* 


to be in sound " 
condition /peace 


2 7 
وو او اله موه و وه 
27 لم رِسَلِیُم A»‏ 
2 2 
w‏ 
ور او ور او وھ 
کیو و و کھ و و و و و کی 


z 


to be submissive 8:0‏ وی واو 7 قفوم ت و ot‏ 
1 مھ د EET NS‏ اشن ار تیلم ار درد ^ وم و 
p‏ سسا قرا سرد to surrender‏ ب o z‏ ستشلم ui‏ مسشتسلم مستسلم 


v 
x 
v 
U 
E 
ا‎ 
HRS 


to submit 
10 1۷1 


v 
N 
X 
HOS 
3 
X 
V 
HOS 


Ur فریانبروار‎ 


to submit فریانپروار ہونا‎ 


v 
N 
v 
HOS 
E 
x 
v 
HOS 
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to amuse / to 
behave proudly 


to hold a conver 
sation by night 


to hear 
to listen 


to make hear tt^ 
to listen كان لگانا‎ 
to listen وج سے سنن‎ 
to be fat ٹا ہونا‎ 


to nourish من کر‎ 


to name نام ركهنا‎ 
to be similar | tis ہم نام‎ 
i نا‎ 

to name ése 
بم نام بونا‎ 


to support 
firmly 


to alter / to طريق اختيار‎ 
practice the way | كرنا سرّنا‎ 


سارا ویٹا 


to change 


إودينا سر نا with time‏ 


to awake up 
at earth surface 


27 زین 
قرع ؤالنا to draw lots‏ 


to neglect 020-7 
to be heedless UM اٹل ہونا‎ 
to be evil راونا ضر با‎ 


to do evil "A ا كام‎ 


5 
N 
h 
1۰ 


3 3 
۶۲ | ۲ 
۰ Û 


hd 
N 


۰0 N 

S i 
1 

1 3 


b 
v 
b 


* J 
هو‎ 
مو مو‎ 
پسہو‎ 


ع 
N‏ 
' 


v 
1 
1 


3 
۰ 
\ 
5 


0 


مع ۰ 


X 

* EN ۰ 
xX 

t‏ ا 
X‏ 


v 
N 
N 


v 
۷ 
X 
N 
۷ 
N 


اج 
8 


1 
U5 
N 


v 
N 

v 

N 
N 
N 


m ^ 
۳ 0 
" 

1 1 
X b 
5 0 
hd 7 

ERN N 


v 
v 
E 

M 
v 
3 


۰ 
X 
t 


v 
v 
7 


3 
۲ 
3 


H 
N N ۰ 
۱4 ء‎ v x 
5 v 
2) HOY 1 


H 


" 
٠ع‎ 
N 

Ha 

N 
۰ 
N 
v 


N 
Li 


[ 


N 


eR 
v 
h 
EN 
5 
Xx 


1 


N 
N 

v 

N 


1 


EK 
E 


x 


7 
v 
N 


ies, E 


n‏ ام 

E in ١ 1 
v " v 

U الكل‎ Ha 


E 
N 
HS 


5 
۰ 
1١ 
5 


E 


۰ ماع‎ 
N 
3 


De‏ يف الافعال القرآن of Quranic Verbs‏ الملل اك 
8 الماضى المضارع المضارع المضارع 
Meaning‏ للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم 


to be a chief 


to become 
black 


to become 
black 


to climb over | ti ان‎ ls 


to be palatable 


ما مرش از موه 
لزي ار ہوا to be pleasant‏ 


to swallow 


to drive 


to made a tale 
to suggest 


to afflict 
to mark 


to pasture 


to be even ہونا‎ ly, مار‎ 


to be in midst 
to be equal | وسط ہار “نا‎ 


to made / fashion 73 5 
to proportion 


to level U ,با‎ Jv 


تموار , برا ہونا to level‏ 


to turn "A 
to be equal V وچ قص‎ 
to free a she- 


UAR چاو رآزاو‎ 
camel to 6 e : 


g 
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سی رکرنا 


to move about 


to incline to fasting ut ۱ 
4 ۵1 


to travel 
to move پلا يلت کرنا‎ 


to travel ۲ 
to move انا ولت گرا‎ 


to flow ہنا‎ 


to cause flow tL 
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Conjugation of Quranic Verbs التصريف الافعال القرآن‎ 
Eon المضارع المضارع‎ 


Meaning 


to make appear 


to look alike 
to seem alike 


to be similar 


to arise 
to be disputed 


to be greedy 


to fill / to load 


to stare 
to be elevated 


to strengthen 


to blow furiously 
to drink 


to make drink 


to expand 
to open 


to disperse 


to ordain / to 
appear on water 
to shine 
to light up 


to be a partner 


to be a partner 


to associate 
partners 


Compiled By : Usman Ali M.A Islamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pakis 


n ( E-Ma y 


fs 


۹ 


$N 


to buy / sell 
to exchange 


5 
t 


0 
N 


£v 
X 
EN 


7 
7 
۶ 
N 
EN ION 
2. 
N 
مع‎ ۱ ۷ 
0 
N 


to go beyound 
due bounds 


^, 
: 
N 
Li 
N 
t 


Elo 
N 
0 
رو‎ 
HOS 
A 
ES 
5د‎ 
Elo 
03 


۲ 


to be unjust 


N 
4 


۱ 7 
Ha 


v 

N 
E 
N 

5 
ا‎ 
N 
v 
b 
E 


to say poetry 


: 1 
: 
7 
5 
v سو‎ 
U 
E 1 
t 


to realize 
to perceive 


v 
x 
E 
v 
v 
v 
4 
X. 
X 
v 
f? 
à 


۳ 

۳ 
۱ 
Ed 


to perceive 
to be aware 


v 
N 
E 
Hv 
$ 
N 
EI 
HS 
0 
b 


۱ 
i 
i 
1 


M 
N 
ا‎ 
رو‎ 
Us 
v 
ا‎ 
ا‎ 
X 
1١ 
ا‎ 
ا‎ 
N 
M 
و‎ 
EI 
X 


to flare 


N 
t 
5 
4 


3 
۰ 
EY 

سو 
o‏ 

v 
۰ 
LAS 

ا 
5 
ا 
3 
۰ 
۰ 
$e‏ 
0 


Í 
| 
Í 


to impassion 


1 
3 
FIT 
5 
b 
3 
$e 
5 


to keep busy 


1 
1 


5 
^N 
"0 
^N 


۰ 
$9 
۰ 
۰ 
$9 
$4 


to intercede 


to fear 
to be afraid 


t 
8 
EI 
HRS 
i9 
8 
EXT 
£C 


۱ 


نا نوف U‏ 


1 
٠ 
EX 
3 
0 
۰ 
ا‎ 
N 


to cure , to heal ررس ت کنا‎ 


N 
: 
1 


A 
م2‎ 
N 

مع و 


1 
1 


صا 
N‏ 


to cleave 


ف مشق مر ۳ n‏ 
پارا مسقت ڈالتا to make hard‏ 


Gia 
8 
2) 


to oppose Uu, ضر‎ 


$a 
و‎ 
PY 

N 


[: 
1 


to split 


EN 
$A 
و‎ 
+3 


to split 
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3 <<« ۳۳« سح 


to split 


t 
$o 


to be wretched 
to suffer مشقت اثهانا‎ 


to be grateful شر كرا‎ 


to quarrel ص لطن‎ 


to wrangle 


N 
N 
3 


* 


S VA 
N 1١ 

8 
I 

$9 


to be of the 
similar kind 


to complain Eo 
to expose ues, امار‎ 


مشایم »وا 


1١ 
5 
$9 
$9 
وماس‎ 


to complain کات کرنا‎ 
to make و ہے‎ 
one rejoice نو بان‎ 


to be high 
to be lofty 


4 


۲ 
fe 
fte 


Ur: اويا‎ 


to shrink with 


Pur 0 
1 ہونا‎ EP سد‎ 
aversion 9 


to contain " 
to enclose 3 


to hatred Uu شی‎ 


to testify / to to s خب‎ 
give evidence. di 
to be present "" 
to be a witness | “نا‎ T 3 


اقرار لينا to make‏ 
كواه بنانا witness‏ 


to call to كوابى لينا‎ 
witness گواه بنانا‎ 


to roar P 
to bray نا‎ Ub» 


وا سگرن چاہنا to desire‏ 


Usman Ali M.A Islamic Studies, Baluchistan University ) 


انا e‏ کر 


to consult Uf مشور‎ 


to point Uu اشاره‎ 


to consult Uf u£^ 


to scald m 
7 5 Je لا‎ 9 | 
to burn ىن ون وہنا جلانا‎ 
to will 
to wish 


M 
v 
t 


0 
1 
N 


to be strong 
to be lofty 


X 
[ 
t 


1 


N 


to be strong 
to be lofty 


N 
E 
$ 


1 


to circulate 
to be spread 


N 
0 
۶ 


t 
x 
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التصریف الافعال القرآن 


to pour ڈالنا انڑیلنا‎ 


to come 
in the morning 


to bring the dawn | , "- 
to become VE بوبنا‎ 


UC اوقت‎ 


to be patient صر کنا‎ 


to be excel 


استقامت رگن 
in patience‏ 


to endure U واش ی‎ 


to be patient 


to be steadfast ہنا‎ (^ ges 


to incline Un: اگ‎ 


to protect 900 
to company un سای‎ 


to keep 


company VEM 


to deafen مر 1 وہنا‎ 


to laugh violently 


ue c 
to cry out 


نا روگنا 
to hinder / avert‏ 
to turn away‏ 


d‏ وہنا 
S‏ وہنا to hinder‏ 


to return 5 
to proceed ہونا‎ ue Gy 


to take away l/l ui» ay 
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to crack 
to proclaim 


to have 
headache 


to split 


asunder ihr and 


to be divided | t ت‎ Ux 


to turn away a اعراضرنا‎ 


to fulfill 


to be truthful إولنا‎ 3 


to confirm تصدیق کرنا‎ 
to believe سجا جاننا‎ 


to give charity | tZ خر نا‎ 
to give charity خيرات , معاكارنا‎ 
to clap ue de 


to give ua 
attention va d 


to cry out v uh 


vehemently 


to aid Uu افیا‎ 


to succour 


to cry out 584 خن فيا‎ 


vehemently 


to cry for aid 6 26 


to persist "ضر اص کنا‎ e» 


to fall to the 
ground 


uf ب‎ e 


to divert 
to turn away 


c‏ لوثانا 
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طرط(ح لگنا toexpain‏ 


to turn away | C CJ (E 


to reap 


to pluck ونا‎ c 


lo 
N 
v 
N 


3 

N 

v 
Hw 
i 

N 
E 

v 
Fi UY 
/ 


ا 
N‏ 
v‏ 
N‏ 


to ascend هنا‎ 


v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
00 
v 


to run fast 


Í 
1 
1 
1 


N 
Li 
N 
N 


E 
EN 
EN 
E 
v 
EN 
EN 
V 
EN 
EN 
كد‎ 
EN 
EN 
N 


E 
3 
V 
لكان‎ 1 


١ 
N 


to climb 


IE: 
Í 
Í 


E 
3 
\ 
5 
E 
v 
[3 
N 
0 
36 
E 
v 
Yv 


I 
t 
1 
i 
t 


to turn 


v 


$9 


to faint 
to fall dead 


5 
i" 

v 
۹ 
3 
t 

N 
7 
1 
۲ 
7 
N 
H 

1١ 
5 
N 
$* 
y 


to be 
humiliated 


v 
Yv 

7۷ 
v 
v 
3 
ا‎ 
X 
0 
v 


1 
| 
۳ 
EE 
۳ 
t$ 


۳ 

١ 
"d 
۳ 
d 


۰ 
v 
E 
X 
5 
3 
v 
3 
v 
x 
5 
v 
v 
e» 
۳ 


to be small 


X 
v 
N 
۰ 
N 


"d 
Ei 
E: 


v 


0 E 


to incline 


Il 
* t 
۳ 
IE 


v 
3 
۰ 
v 
٠ 
v 
N 
3 

v 


to incline 


1 
9 
1 
1 


E 
۷ 
3 
v 
N 
X 
N 
0 
X 
۷ 


۰ 
v 
X 


[ 
۴ 
1 
1 
£ 


v 


to overlook 


to be yellow 


to be dark 


Ur yj 
yellow رد و‎ 


to set in a rank | قطار بانرعنا‎ 


to be standing of |, ہو‎ orb uz ا‎ 
horse on 3 legs 
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00  — — — — — Wu . | | | ||| 


۲ 


V 
t 
N 
0 
" " 
N 70 
i9 0 


to purify U صا ف‎ 


.— ۰ 
v ۷ 
1 Hw 


to choose tJ ی‎ 


5 


5 معام 

1١ 
لكان‎ ۰ 
ÛU 


v 
X 


to choose t ين‎ 


N 


to strike 


to smote انا‎ CZ) 


N 


" 
مع ما «4v‏ 
3 
3 ۰ 
اکن سا 


to crucify سول وہنا‎ 


۰] ۰ 
عع‎ 
i" 
$9 
(o aA) ١ح.‎ 
& 0 m ۷ 
" 
0 حكن‎ U 


0 
۲ 
EU 
0 
N 
N 
Hw 
۰(1 
ع ل(‎ 
N 
Us 
ھ‎ 5 
N 
N 
Û 


to crucify سول وا‎ 


v 
3 
v 


E 


5 
3 

v 
5 

۲ 


to be righteous Ur: 56 


to reform Uriel, e 


to make peace 


3 
N 
E 
v 
0 
\ 
0 
» 
b 


v 
5 1 
v v 
1 EH 


5 


to be hard | صاف بونا‎ 
to be smooth | سخت بونا‎ 


v 
N 
5 
v 


à 
E ۶ 
م‎ 1 
۹ 1 
N 
00 
3 


to pray 
to bless 


۳ ES 
v N v 
3 U 
1١ 
ع \ س ع‎ 
5 N 
۰ Ue 
v 
۱2 ع‎ 
iN 03 
تکار 1۹ ۾‎ 


نماز ,درود پڑعنا 


to enter / burn | ti Ux: Jh» 


E 


۲ 
v 


E 
N 
Û t 
N 
v 
N 
9 


to be entered و فل کنا‎ 


N 
4 
X 
: 


to be entered و قل كرنا‎ 


۲ 


0 
Hw 


v 


k 

4 
۱ ` 

5 1 
0 sl | 1 

N 

Y 

" 

1b» 

1 

با ال 

1 

$C» 


to warm ال نا‎ 


y 
v 
U 


to be silent 
to keep quite 


$ 
X 
7 
3 
او‎ 
v 
v 
N 
Fay 
v 
v 
۰۱ 
$9 
3 
v 
xX 


ناموش ربنا 


i 
i 


to become T 
deaf id 


to make deaf U x 


to 00/10 make | سس‎ 
to construct پگ‎ di 


Cz بنانا‎ 


دی 


Mi M.A Islamic Studies, Balucl 


to strike رد‎ 
to befall Lid d 


to incline 728927997! 


to form / shape | ,, 
to fashion مورت بنانا‎ 


روزه ركهنا 
رك جانا to fast‏ 


to hunt Uu شکا‎ 
to hunt Uu شکا‎ 


to return c gk 


Compiled By : Usman Ali M.A Islamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pakistan ( E-Mail : usssooo(Qyahoo.co.in ) 


Conjugation of Quranic Verbs التصريف الافعال القرآن‎ 


to laugh 


to make laugh بشانا‎ 


to be exposed | دن چژهنا‎ 
to sun دهوپ لگنا‎ 


to strike ے‎ 
to set forth v. dé ti 


to harm Ug تقصان‎ 


to suffer 


to be harmed لقصان ,شرل وہنا‎ 


to force 


ناچار ,بور ہونا to compell‏ 


2 > وم‎ u ira P 4 de $4 3 و‎ 
بس ا اع مخصر متس‎ v لصم يخصر‎ to be humble CI. Uy: عابر‎ 


to be humiliate 
to be humble 


زارى,عاجزى کنا 
زور to be weaken Ur:‏ 


10 double uu 


to multiply 


to weak وركرنا‎ 13 


to oppress 
to be 
oppressed جنا‎ uf پا‎ 
Ur: اه‎ 8 
to go astray ۲ ر‎ 
to lose / forget 
9 7پ‎ 


to go astray 


to let go astray |, 2 
to waste V M شا‎ 


to be thin ,دبلا ہونا‎ IA 


to draw (near) 
to join 

to be narrow 

to be straiten 


to withhold 


to imitate 


to shine 
to light 


او 
Xx‏ 


t‏ فا 
1 و s i‏ 


vu 


روش ہونا C‏ 


to illuminate 


to be iluminated ۳۳/۴۷ وٹ‎ 


v 
۰ 


to harm us تقصان‎ 


v 


v 


to let go waste | „rj. 
to neglect ضا گرا‎ 


to offer 
hospitality 


0 
۰ 
3 


U ضیافت‎ 


to 09 0 » 
to bedistressed | ۳ 3 


to straiten 
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E—————— BN ————— آذآ‎ 


to seal 


to creat one 
above another 


to spread 


to cast Lo پھینک‎ 


to send away . 
to drive away و رکا‎ P 


to glance t M Li 


to gaze 


to come at - 
night i رات کو‎ 


toeat/totaste | tu. 71 


3 

X 
E. 

HW 


to feed ud 


9 
و و 
يطعم 


و 


| 


5 
$* 

v 

v 


v 
N 
Hu 
۱ 
N 
3 
U 
v 
N 
U 


to defame دہنا‎ p s z /ف‎ e 


to transgress مور‎ ۲ 00 
7 فا‎ 
to overflow كنا‎ wu مجرد/‎ 


to make "P ۳ ۰ ۱ Sl cas dc 


transgress 


v 0 
v 
v 


t 
1١ 
۰ ۰ 
" 
5 U 
5 

۰ 
7 
vw ۰ 


v 
0 


1o 
3 E 
Hw 
N 
1 
N 


v 
0 


to put out دینا‎ uf 


N 
Hw 
Np 
U 

ve 
۱۳۰ 
Hw 


e 
N 


E 
: 
E 


to diminish | Gift, ك‎ 


\ 
0 
3 


[ 


to begin U t 


5 1 
v ۰ 
E U 


وا تلا شارنا to seek‏ 


كد 
نت 
v‏ 


[; 


to rise طلوع ہوا‎ 
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WEM d.  àà^ ^w à‏ ا 


DET 


مجردرض 


ابتوفواوى 


(Ogg 


ابتوفواوى 


U آگاه‎ de 
9t خر پاتا‎ 
طلاق وينا‎ 
جلنا/ نبان چلنا‎ 
یحو‎ 
مثانا ہے اورکرنا‎ 
,امي دنا‎ d 


uei‏ حا صكارنا 
جها جانا 


مصيبت آنا 
۹ 

کزان 
۹ 
پک ما 


فرمانبردارہونا 
(بخوشی ) 

فرمانبردارہونا 
(حکما 
آماده كرنا 
ترغیب دینا 


dye‏ کنا 


U zd 
U وش ے‎ 


to inform 


to know 
to look 


to divorce 


to proceeed 
to speak fluently 


to touch 
to blind / to be 
extinguished 
to hope /covit 
to desire 


to be satisfied 


to coverup 
to overflow 


to purify 


to purify 

to purify 
to cleanse 

to purify 
to cleanse 


to obey 

( willingly ) 
to obey 

( by order ) 


to prompt 


to obey (order) 
to do willingly 
to do voluntarily 


to do willingly 
to do voluntarily 


دی ہہ 


د 
EN‏ 


i 
E 


i9 
3 


7 


lo 
N 
v 


۱ 
N 
U 


$ 
v 
N 


x 


كذ 
۲ 
v‏ 
گی 


[3 
v 
v 


» £v 
۲ 
U 


مع 


0 
۷ A € 
FI 


E 
x 
N 


N 
EN 


۲ 
0 E 


E 
1۱۰ 


N 


۰ 
IPS 
y 
00 
FiVAY 


EN 
E 
۷ 


1 


v 


: N 
1 
۱ 


N 
\ ء‎ 
1 e 


N 
EN 
N 
N 
N 


EN 
EN 


8 
v 
Yv 


D: 


N 
v 


DEN ۳ 


X 
۲ E 


1 


i9 


N X 
X E ۲ 3 
مع‎ v 


مامت 


ماع 
bà‏ 
v‏ 


2 
0 


مع 
X‏ 
3 


' 
y 
seg: 


EN 
N 


E 
3 


X 
N 


' 
8 
EY 
19 


X, 
EN 


١ 3 
4 
U 


5 


5 ہے 
1 


0 
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p 


طوف 


طوف 


مجرذ/ض | ط یب 


مُجَرَذْ/ض طیر 


QULA‏ طىر 


8) 
0) 


10774 


9874 


ابتوفواوى 


(Ogg 
ابتوفواوى‎ 
ابتوفواوى‎ 


اوؤاوی 


(Ogg 


ابتوفواوى 


to be capable os 
to be able to طاق بنا‎ 


to circulate ux ub e 


to go around 
۱ to walk / to طوا ف كينا‎ 
circumambulate 


to encircle "E 
the neck te لوق‎ 


- 


to afford 22) طاشت‎ 


لمبا بونا 


to be long / high بلند بونا‎ 


to afford مقدور بونا‎ 
to be wealthy | دولتمند بونا‎ 


طويل ,وراز ہونا 


to fold n 
to roll up ابيا‎ 


to prolong 


to remit / give up | Xe خوشی‎ 
to seem good » 
اجها لكنا‎ 
to do well ü X 
اجها كرا‎ 


to fly Ul 
to ascribe 01 1 
an evil omen ول بتانا‎ 


to be 


wide spread یا‎ 


2 ^ 
ع exe sus]‏ دهم اد el‏ ۳ اج که | و و ا 
BAM A)‏ | ب UEM‏ ۳ سقط ستطير | ب 2 
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9, 
d 


جرف 


اقحال 


0 
۰ 


Ur zy سفر پر‎ E 
من رک‎ 


لو tb‏ جما رسنا 


U سای‎ 


كنا 


انرا Ur:‏ 
يبياسا ہونا 
ud, a‏ كرنا 
D‏ ظاسر Ur:‏ 
غالب ,آگاہ ہونا 
ر U‏ 
با Uf‏ 


to become dark 


to think / guess 


to travel 
to depart 


: 
E 
: 


" 8 
N X: 
p 
Ue 1 
۱ 
E V 
SVO Qe 
' ' 
TE " 
۰ با‎ 
Us i 


to give victory 


No 
X 
x 


» اع‎ 
0 
SOIT 


v 
X 
EN 
Xx 


to continue 
to remain 


to shade 


to wrong 
to oppress 


hd 
k 
1 4 
\ 
$ 


5 
v 


to darken 


3 v 
3 
v " 
5 
7 > 
e 
v 
N 
v 


v 
v 
v 
v 
v 


: 
1 v 
: 
١ N 
: 
1 N S 
^o 
: 
* 
۲ ٦ أ‎ 


to be thirsty 


v 
> 

e 
E 

e 


to assume 


*EN 


5 
2 
Us 
EN 
IG 
à 
* مع‎ 
U 


to climb 
to appear 
to prevail 
to aware 


v 


3 
3 
2 
e 
v 
N 
۰ 
تکار‎ 
b 
N 
۰ 
U 


N 
N 

*N 
N 


1 
N 
1 
3 
ےک‎ 
E 


3 
v 
v 
b 
0 
i 


to support 


N 
N 
*N 


٤ 

x 

1 

N 

1 
G6 
X 

$ 


' 


to declare 
unlawful 


v 
v 
Y 


to make prevail brc» us 


UT‏ وچ بنا 


U dux 


against someone 


E-Mail : usssooo(Qyahoo.co.in ) 


ooo E 3 - « « « « 3&3 wm 2 


to be noon 
to aware 


to be the cause 


to support 


V 
* 
3 
3 
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DA‏ ,قد دنا 


vé 


اطاعت كرنا 
عبادت كرنا 


لوم ,غلام بنانا 
ur 17‏ بتانا 
کرت uou‏ 


Lon‏ مان 


تور قو لکنا 
Uu‏ 
تيار ہونا 
يا U‏ 
"e‏ 


عر سے بڑعنا 


معلوم ہو جانا 


debe | sisi 


خبردار كرنا 


gx‏ | فا 


التصریف الافعال القرآن 


to be amused 


to worship 
to serve 


to enslave 


to interpret 


to learn a 
lesson 


to frown 


to be allowed 
to seek favour 


to ask for 
favour 


to be ready 


to prepare 
to get ready 


to drag 


to rebell 


to exceed 


to discover 


to make known 


to act wickedly 
to commit evil 


* 


و ے دم "^ |4.24«257» 


و 
e ema‏ 
هو 2 بب [x‏ * 
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Conjugation of Quranic Verbs 
المضارع المضارع المضا‎ 
e^ 0 الث‎ " Meaning 


to wonder 
to be amazed 


to please اجها لكنا‎ 
to impress خوش بونا‎ 


قادر نم ہونا | 6امج وووا to be‏ 
عاجز بونا | than another‏ 


to be an 


D 0 
old woman برعا ہونا‎ 


عاجز کرنا 


to frustrate برا دیا‎ 


to escape کر‎ Ze 


to be lean Ur وبلا‎ 

e‏ 6." و مرو و 

EG عَاجِلمعَجُوْلَ‎ Us 22] : tohasten جلر یکنا"‎ 
dies Qe : . > > to hasten U جلدى‎ 
فد افق و دم او‎ 1 1 to make 56 
QM | معجل‎ 7 ; ; hase "7 
و‎ as 7 ^ 2 7 ۳ 
متعجل‎ to hurry u dw 


to seek 


2 ود يد 7 و هو ۶ و ىمد ۱و 
to hasten‏ 8 : : ر 1 : d‏ 


مرو آدھ 


to count‏ 5 معدود 


to count 
to prepare 
to count 


to be just 
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U ,تیاو‎ oou 
to transgress 


to pass beyond 7 
دورنا بسا‎ 


to be 5 fus 


حد سی‌نکلنا 
تجاوز كرنا 
حد س نكلنا 
تجاوز كرنا 


to 5 
to 5 
to be sweet | t X5 نوش‎ 


to punish Uo سرا , عزاب‎ 


10 06 excuse | عذرقبولکرنا‎ 
to be justify معاف كرنا‎ 


to make excuse | t/ بش‎ je 

to make excuse | tt ہانہ‎ 
to ascend تهنا‎ 
to be lame Ur: v 


to erect "E 
to construct رن‎ MR 


to present دم‎ 
to set before UE, سا‎ 


to be prolong | ا ,ولا عونا‎ 


to hint اشاره وہنا‎ 


۳ اعراضکرنا‎ 
o turn awa . 
0 چھوڑنا‎ 
to know 


۲ Ce Ub 
to recognize 0 d 


to make known وبا‎ V ee 
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to know 
eac other 


to confess 
to acknowledge 


to seize 
to be unclothed 


to escape 


to honour 
to assist 


to overpower 
to strengthen 


to honor 


to set aside نا‎ i, انك‎ 


to withdraw 1 
jv | ١ 
to keep away uw, 


to decide ; 
7 ۰ ١ ١ پٹ .و‎ 
to 6 یز راو کرنا‎ 
427 
Uy: مشل‎ 


Ur: وشوار‎ 


to be difficult 


to disagree Uu d 


near to do but 


not to be done P 


to live ہنا‎ 


to turn away U اعراض‎ 
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uf‏ بلول لان 
ul‏ چلنا 
eral‏ 
usi‏ مزا نو رن 
Maze‏ | سار پناه لينا 
لْإسْتِحْصَامٌ | ما لينا باز رن 


dui‏ کر 


"T. 


معاف كرنا 
بڑھ جانا 


۸1 


Whatsapp +923032998748 


to press 


to press / to 
bring whirlwind 


to blow 
voilent wind 
to cut the 
corn 


to save 
to protect 


to hold fast 


to save 
to abstain 


to disobey 


to hinder 
to constrain 


to bite 


to abandon 
to neglect 


to give 


to take 


to be great 


to honor 


to make great 


to abstain from 


begging 


to refrain 
to be chaste 


to forgive 
to pardon 


" 
4١ 


l 
l 
l 


v 


3 1 
E 1 
۹ 

iN ا‎ ¢ 


£o‏ و 


1 
1 
Û 


\ 
EH 
N 


v 

E کی‎ 
" 

v $^ 


3 
5 
N 

t 


E 


5 
0 


i 
46-۱ 


$* 
" 
N 


۷ 
E 


X 


" 


4 


5 
۲ 


3 
V 


يعضل 
1 
7 


*X 


1 


N 


X 
1 ۱ 
1 
)و‎ 


N 5 
۰ ۵ 
1 7 
5 ۹۹ 
iG 


2 4 
۱ و سے ول مر و یم ولا سر کے کے 
اسہتعشف يستعفا پسعق 


Ld 


v 
v 


i 
32٦ 


v 
N 

v 
N 


N 
1 
1 


v 
N 


كد 
۲ 


v 
e 
۰ 
E 
1 


8 
X 
N 


1 


N 


X 


hd 


E 


مرو کر سے مود 


۰ 


3.24 7و‎ BAD مه‎ 
لعف‎ ex n. iz 


3.21 
CR 


v 
N 

١ b 

v ۳ 


N 
1 
1 


v 


0 
X 


| 


Yv 
X 

3 
v 
E 


v 
7 


1 


v 
EN 7 e 3 
Yv تک و‎ NS 


[5 
N 
3 


3 
En 


0 


3 


EN *N 
" 
£C 9 


Yv 


v 
E 
N 


x 
Yv 


۰ 5 
" 
Ei 
4 


و۰ ھا ^|« 
عقی Tos‏ ف 
t‏ -. 2 


LH 
ME 
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رز و ده 
محععو 


to look back 0 
to return ا‎ 3 


۰ 
۲ 


Y 
Yv 


to retaliate Cui, سز‎ 


1 
1 


ا 
Yv‏ 
E‏ 


Fay 
" 
U 
0 
Xx 
t 
" 


to penalize 


سڑا ,پم دہنا to punish‏ 


۰ 
N 
t 


1 
N 
1 


hi 
$* 
" 
v 
v 
N 
t 
v 
N 
N 
ا‎ 


3 
t 
4B: 
t 
^E 


to pledge U uw 


EN 
N 
v 
N 
4 
N 


٢ 
E 


v 
t 
X 
Y 
N 
$5 
v 
0 
n 
لمكن‎ 
N 
t 


i 
t 
٢ 


to contract — Ue ge 


N 
N 
Ei 


PY 
1 

د 
" 

1 

u 

N 

"0 

1 
1 
3 
۲ 


to hamstrung | tK uf 


N 


Y: 
k^ 
0 
1 
5 
1 
hd 
EE 
۸ 3 


N 
N 
اط3‎ 
N 
t 
N 
کے‎ 
N 


1١ 
1 
v 

05 
1 
3 
0 
3 


to understand 


E 
Fay 
" 
N 
H 
v 
t 
" 
۷ 
t 
" 
Yv 
t 
" 
N 


5 
5 
v 
V 
v 
X 
5 
X 
و‎ 
V 


to be barren 


1 


IE: 
IE: 


to devote 


1 
1 


EX 


5 
5د‎ 
"e 
i 
1 
v 


2 
و‎ (^ 2 e ^ موم مم‎ E Pre ‫َ 
p^ ^ p 
2 
" 4 
- 


to hang / to 
be suspended 


D: 
N 
ÛL 

۱ 
N 
3 
N 

N 
1 
T 
N 

N 
1 
t 

x 
1 

۹ 

N 


N 
N 
N 
N 


1 
n 


to know 
to understand 


۷ 
3 
[3 
نت‎ 
E 


"| E 
5 
0 
N 
۱1- ء‎ 
' 
IB: 
X 
5 
0 
اه‎ d 
N 
1 
"0 
8 
لا‎ 
N 
1 
١ 
2 
1١ 


3 
3 


to teach 


N 
E 
HS 
v 
X 
3 
N 
N 
N 
2 
N 
$* 


to learn 


to declare . 
to reveal ب مكنا‎ ۳ 


to be exalted غلبم يانا‎ 
toovercome | سرکشیکرنا‎ 


N X 
v i T 

v 
0 


۰" 
v 
1 
N 
N 
EH 1 
e 
N 
00 
1 


3 

X 
3 

x 


x 
كن‎ 
» E 
7 5 
+۲ ماو‎ 1 
N 
v 
Ei 
" 
E 
Ei 


to be exalted | بہت بلندہونا‎ 
to be high برتر بونا‎ 


e 
CS 
ے6‎ 


to overcome to غالب‎ 
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to maintain آباد كرنا‎ 
to build on خدمت كرنا‎ 


to grant life tL L4 لى‎ 


to perform .‏ 4 4 1 ود و 
Umrah uv‏ 8 


to settle آباد کنا‎ 


و 


2527 A» s 


وو 
وور to be distant Uni‏ ۲ يعبق يعبق z e‏ 8 


uc | 7 to do عمل كن‎ 


to work 


to wander 
blindly 


v 

" 
۲ 

v 


1 
1 
1 


to be blind 


E 
E 


E 
N 


Y 
N 
3 

N 
۱4 e 
N 
و‎ 
v 
X 

Ei 


to obscure 


3 

v 
v 

3 
5 


1 


to make blind 


ا 
\ 


to suffer 
to be distressed 


Yv 
۰ 
v 
E 
M 
١ 
0 
X 
Yv 
EN 


وشواری ہیں پڑنا 


5 


$ 

1ه 

" 

v 

N 

۰ 

" 

$e 1 
M 

v 
لكين‎ 1 


to put into 7 : $25 S 
diüicuy لوغنات لیف سڈ‎ 


i 
i 


3 
LY 
v 
Yv 
X 
۰" 
" 
X 
E 
E 
N 


to be stubborn 
to be obstinate 


۰ 
" 


RETE‏ لشت کن 


i 
1 
i 


js 
v 
Lv 
3 
6 
v 
40-۱ 
0 
5 
v 
32 


to be humbled 


Yv 
5 
X 
" 
E 
x 
" 
x 


to promise 


Yv 


to make a 
covenant 


v 


í 
í 
E! 


0 


1 
N 
1 


to be crooked 


to be return 
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لوٹاتا ووہرانا 


to seek refuge CE ناه لینا/‎ 


to seek refuge | يناه سبل آنا‎ 
to seek refuge | Co يناه بل‎ 
to hinder روگنا‎ 
to 5 / qu 
to help U در‎ 
to help U مر‎ 


to seek help برد عابنا‎ 


to cause defect | ب دار بنانا‎ 


to tire t 
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تيك ره جانا 
نتتصان اٹھانا 
وا 
واف رکٹ Un.‏ 
نج کو کلنا/ چلنا 
غروب Ur‏ 
دعولہ وہنا 
عاو کر پا ی پیا 
تق ےکی 
Us‏ عرق tr‏ 
ڈبو دينا 
غرق كرنا 
تاوان بونا 
قرضداربونا 
تاوان UP‏ پڑنا 


دشمنی ڈالنا 
غالب کرنا 


سوت کاتنا 


وگل کت 


را ما اریگ ہونا 


UP» 


OU‏ لک 


iversity Quetta, Pakistan ( Whatsapp «923032998748 ( 


التصریف الافعال القرآن 


to remain 
behind 


to loss and 
gain 


to leave behind 


to give abundant 


to leave early 


to set 


to deceive 
to delude 


to take 
a mere sip 


to extract 
violently 


to drown 


to drown 


to be in debt 


to be in debt 


to overpower 
to arouse 


to spin 


to go out 
for fight 


to become 
very dark 


to wash 


to bath 
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U ناراض‎ 


پست ,يها رن 


pe‏ ينانا 


شنا بیان 


غالب ہونا 


کت ہونا 


to cover 
to conceal 


to cover 
to cover 
to cover 
to cover 


to take by force 


to be angry 


to make angry 
to lower 


to made dark 


to forgive 


E E E 
رر مرو مه و مرو مه ور موم هو‎ to ask 


forgiveness‏ مم c‏ يسمعوي 


to neglect 


to make 

heedless 
to overcome 

to defeat 


to be stern 


EC 8 1 1 to become 


رود و ^ 5 my. P‏ تم و مرو د ۶ 
thick Uv U^‏ ب ^ ب - ^ استغلظ استغلظ - ^ 


to be wrapped |, 7 
to be covered uu 
to close يشر كرا‎ 


to defraud 


٠ ۰ jt ni 
to chain / shackle Lx لوق ؤالنا‎ 


to exceed t مر سے‎ 
to boil UK جوش انا‎ 


to wink Uf uel 


to close کر‎ x ]جس‎ 


to take as ماصلرنا‎ m". 


war booty 


to live / to be ربنا بسنا‎ 
self sufficient ب پروا بوناا‎ 


to enrich غنى كرنا‎ 
to avail كام آنا‎ 


to be بےنیاز بونا‎ 
self-sufficient | ss بيروا‎ 


فياورى گرا | berelieved‏ 10 


to seek help 


to go down 
to dry up 


to dive 


to seize bo كر‎ dn Os 


to unaware 
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پاش سانا 


تبدیل کردینا 
بدل دینا 


مل ريلغا کنا 
برل جانا 


خشک بونا 
كنا 5 ui‏ 


Ul» خصم‎ 


in خضپنال‎ 
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Conjugation of Quranic Verbs 


. الماضى المضارع المضارع المضارع 
9 للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم 


to err 
to go astray 


to mislead 
to lead astray 


to be unseen 
to backbite 
to give rain 


to change 


to charge 
to devastate 


to be changed 


to subside / dry 
to be diminished 


to anger 
to enrage 


to rage 


v 
3 


۰ 
N 


b 


: 


FI 
۰ 
v 


X, 


v 
3 

۰ 
Y 


٤ 


tj 
1 


0 
| 
2 9 


v 
۱ع‎ 
۰ 


8 
N 


1 
1 


v 
N 


٠ 
Nae 
t 


۰ 
۰ 


التصریف الافعال القرآن 


انا جرا U‏ 
ری بٹنا 

ايزا دنا آزان 
عم دا 

عم دیا ت Uf‏ 

ال مناج te‏ 
گناہ کرنا 
بای کنا 

بم UE‏ جاریرنا 
يموت C‏ 
يموت لت 
V dez‏ 
کی کنا 


to cease 


to open 
to give victory 


to open 
to seek victory 
to slacken 


to subside 


to part 
to separate 


to twist a rope 


to test , to try 

to persecute 
to give ruling / to 
explain /to advise 
to inquire / to ask 

to seek ruling 


to gush forth 
to be dawn 


to do sin 
to commit a 

foul deed 

to give lie 


to cause gush 
to gush forth 


to gush forth 


to commit 
immorality / 
adultery 


An" 
1 


$* 
A" 
1 


۰ 
٦ 
0 

$t 

۰ 
Yv 


۷ 
t 
N 
Ei 


باه 
v‏ 
n‏ 


Di 
$8 
" 
+6 
Di 
EX 
0 


ام 
N‏ 


8 
:eN 
Hi 

fe 
H 


۲ 


N 
ta 
۰ 
0 
د‎ 
ts 
۰ 
v 


É 
É 


N 
t 
N 


$ 
0 
N 
i9 
$9 
0 


T 
۰ 


PAY 
H 
اء‎ 

"ESI 
H 
NU 


N 
v 
5 


5 
۰ 


N 

" Y 
5 

5 
1 


١ 
1 
3 

1 
4 
0 
۲ 


۰ 
v 
N 


۲ 
lo 
ام‎ 

۲ 


۰ 
1 


۲ 
lo 
ام‎ 

۲ 


۰ 
1 


N 
EN 
۷ 
$* 
N 


۰ 
PEN ۰ 
v 

t 


Xx 
۰ 
N 


1 


udies, Baluchistan University 


t 


mic S 


ts 
PES 


€ 


5 


4 
t 
۰۷ 


.| 1 


E 


۰" 


٤ 


1 


0 
ات‎ o 
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Dy 


D 
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00 


dy‏ ا 


uut 


فر , برلہ Uo‏ 
Uo Ju, ui‏ 
فلیہ ,رہ Uo‏ 
pz‏ ہونا 
تا 
خوش Ur‏ 
بھاگنا Uo»‏ 
انا 
فش , مق ركرنا 
عرت بڑعنا 
کوتابی كرنا 
چهوزنا 
عر سے پڑھ جانا 
ہلنر , طويل نا 
فارغ Cr:‏ 


ڈالنا انڑیلنا 


Uie ما‎ 


Meaning 


to glory 
to boast 


to vie for 
superiority 


to ransom 


to ransom 


Conjugation of Quranic Verbs 


الماضى المضارع المضارع المضارع 


to offer ransom‏ اللا 


to be sweet 


to split 
to open 
to rejoice 
to be glad 
to flee 
to spread 
to expand 
to ordain / to 
make obligatory 
to hasten 
to neglect 
to fail 
to exceed the 
due bounds 


to be high/ long 
to finish 


to pour 


to divide 
to separate 


lamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pakistan ( E-Mail : 


el 


EI 


الماضى المضار d‏ اسم الفاعل 
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Conjugation of Quranic Verbs التصریف الافعال القرآن‎ 

i‏ الماضى المضارع المضارع المضا 

e) e e 7 Meaning المصدر المعانى‎ WT 
to afraid 
to fear 


to differentiate 
to make distinction 


to part Ur علجره, جرا‎ 
to be divided | t ie, ^ 


to be skillful 


to do veryvile 
to do 
amazing thing 


افترا كرنا 
تبمت لكانا 


to drive out 7 
to incite /scare ué بان‎ 


to invent 


to be afraid 27 
to be terrified ud 


to remove fear. t/j» اضطراب‎ 
to make room وہنا‎ Á 


to make room وہنا‎ 14 


to be corrupted 


to be ruined Vii id 


to cause 


ار اه كرنا corruption‏ 


to explain 


بیان , وضا تكرنا to interpret‏ 


to disobey عر‎ TR 
defiantly اال كناه كنا‎ 


to lose 
courage 


to wean pm الفصال‎ 
to judge 


to depart 5 
to set out فيص د كرنا‎ 


0 
N 


M 
3 

۰ 
1 


۷ 
N 
Yv 
٦ 
Y 
hd 


to explain in detail c. d 


د 
E‏ 
E‏ 

0 
5s 

E 
E 

1 
ع ۱۵ 
۴ 

' 

N X 
^ 
1 


E 

N 
١ 
v 
۷ 

فا« 
١‏ 
v‏ 
١‏ 


to break off | عونا‎ le, وتا‎ 


v 
۰ 
ام‎ 

۲ 


" 
eR \ 
۱ 
t 
1 1 
eX ۳ 
: | + 


to shame Uf رسوا‎ 


0 
Elo‏ و 
LAS‏ ۰ 
ام 2 
ا 1 


1 
۳ 


to disperse بهاك جانا‎ 
to rush منتشر بونا‎ 


to grace o MÀ ae 
to bounty تون‎ J^ 


8 
۷ 
v 
e EN 
[5 


5 
معو 
۰ بی فا« 
Ha +8 Han‏ 


N 
" 
5 
35 
v 
X 
5 
v 


E 
E 


۰ 
PAY 
» 


v v 
E E 
N 
F1 v * 
v v 
5 E 
N 
تاش‎ t 
1 
N IX 
N 
1 » 
b 
N 
1 


to favor/prefer |, f, z. 
to bestow دینا‎ dt, e 


* EN 
۰ 
* EN 
PAY 
*EN 
۰ 


*EN 
۰ 


to assert 
superiority 


to intimate U au 


relaion 


3 
18 
v 
$* 
0 
+ 
$* 
N 
' 
5۹ 
Y 


ہتری عاصللزا 


0 
1 


jJ 
0 
v 


2 
t 
1 


Yv 
ا‎ 
\ 
Yv 
0 
N 
Yv 
0 
N 


to tear 


E‏ | گرد 
s, Uu‏ كنا to create‏ 


2 
2 
E 
3 


EN 
۰ 
EN 
۰ 
EN 
۰ 
EN 
۰ 


to get torn 
to break up 


0 
EY 
3 
v 
۹ 
١ 
۹ 
V 
v 
$* 
N 


i شن‎ tu 


1 
1 
1 


۷ 
N 
v 
N 
v 
N 
v 


to be cleft 


asunder Pd PE 


: 
۱ 
v 
N 
۰ 
۰ 
+ 
E 
۱ 
N 


M 
N 
ام‎ 

v 


to do کام کنا‎ 


v 
t 
N 
t 
5 
1 
NK 


ا 
E‏ 
3 
É‏ 


N 
1 
Xx 
1 
N 


to miss 


عع 
5 
3 
N‏ 


l 


to inspect 


to break the m 
vertebrates ونا‎ Á 


to become 7 
poor n ب‎ 


to be deepest 
to be bright 
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الماضی المضار ع اسم الفاعل اسم 
الامر للمجھول للمجهول صفه المشبه المفعول 


Meaning  ىناعملا المصدر‎ vem 


to understand "d 


to obtain کر راصنا‎ 


understanding 


3 
۰ 
v 


to think Us سوجنا‎ 


to ponder Na 
to reflect ur 


EJ 
3 
۰ 


EN 
EN 
EN 


ار جا 
م £N‏ 
۰ 
iy‏ 
iC :‏ 
1 
A^‏ 
2 
N‏ 
A^‏ 
£N‏ 
3 
X‏ 
i Rî‏ 


^o 

LE 

2 
EN 
: 
x 
EN 
5 
عا‎ Elo 
3 
y 


to free رانا‎ 


N عا‎ 
5 ا‎ 
E 


8 
N 
v 
8 
۷ 
v 
3 
N 
v 
8 
N 
v 


EN 2 
5 
۰ i * 


to be abandoned tj 


E 
5 
5 
5 


5 
3 
b 
" 
N 5 
N 
ا‎ 
A 
5 2 
30 
+3 
N E 
3 8 
ا‎ 01 


to laugh br e; 


N 


to wonder بأتيل ينانا‎ 


0 


' 
ام‎ 
hd 


3 
n 


to succeed کامیاب ہونا‎ 


N 
N 
v 
X 
۳ 


3 
1 
t 
3 

5 
1 
3 
x 
1 


to cleave n 
to split Uu 


9 
$ N EN 
1١ 
P “| E ^ 
9 ۱ 9 مد‎ t 
\ 
' 


3 
1١ 
X, 
v 


to part پچھٹ انا‎ 


N 
۰ 
FAY 
0 


to weaken 
in mind 


to give تنا‎ 


understanding 


E t 
É 3 1 
۰ Pi 
fw» Us 


t 
É 
E 


بسکا ہوا ہونا 


1 
N 
1 
Xx 
E 


v 
3 
N 
٦ 
3 
۰ 
Yv 
E 
۷ 
5 
E 
۰ 
v 


v 
3 


E 
t 
* 
t 


to escape اوواوی‎ 


toseefault | نقص ,زق ہوا‎ (nog 


to gush forth جوش مارنا‎ 
to overflow ابلنا بھڑکنا‎ 
to boil up unl d 
to be suddenly فورا بو‎ 


ابتوفواوى 


to be successful 
to attain 
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ابوفؤاوى کامیاب Ur‏ 


to entrust 


to recover 


to return tJ U Cg 


to give ولوانا‎ "m 


to restore 
to incline UE Cy 
to overflow بنا ,£6( ہنا‎ 


to return / pour | لوثنا , ببانا‎ 
10 utter,engage | Uta باتیں‎ 
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to despise Ur: پرعال, ا‎ 


to provide "Ta 1 
2 6 uf J 2 uy 


آلاقعباش | ص ل کن to acquire‏ 


to withhold تنگ كرنا‎ 00 
to withdraw الق سمبثنا‎ 


to accept قو لکنا‎ Qs 
toapproach | قج,رغكن‎ | Ouf 
to accept Uu تول‎ 


to face each 
other 


cz 


Ur اماب آمے ساس‎ 
to approach 
to be stingy 
to become poor | Ux: evil 
to kill 
ok — v بت‎ essi 
to fight کر‎ du, € Quat 
to fight v تال‎ | guess 
ESLE 


to strike fire م0‎ LEES 
(by hooves) ُکالنا‎ ies القدم‎ 


to tear uz 


, , 

شا اشا 

r4‏ یستقبلن ستقبن 
rds 44 -‏ 


E) m 
^ zal 
- تقبل‎ 
2 
و‎ 
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التصريف الافعال القرآن Conjugation of Quranic Verbs‏ 
: ۱ ۱ الماضى المضارع المضارع المضارع الماضى المضارع اسم الفاعل 
المعانى  Meaning‏ للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم الامر للمجهول للمجهول صفة المشد 


to restrict "NI 7 s 
to control 8 


to estimate 2 
to have power uua 


to determine 


to plot مت رکا‎ ll 


to be powerful | t: Po 
to sanctify U ge & 
to precede Ur آگے‎ 


to proceed | (x27 آنا‎ 


to be old انا ہونا‎ 

to be ancient dio 
to offer 

to send forth 


to precede 
to proceed 


2 م وی د اوھ واد وھ اوو نيه ماع 
ستفرم یشتقدم يَستقرم | يسشتقرم AM‏ استقرم ایشتقدم 


ہے ۳ ۳ 


*aslb کیہ مد ےک ے‎ to advance 


to precede 


to follow 
to cast b Cut tul 
to throw با بی‎ 


to read 


to recite A 


to make recite bo 


to approach 
to go near 


to bring near 6 0 
to offer UE, قريب‎ 


قريب ہوا / جانا 


to approach 


1 M 4 7 3 
to come near ب ہونا تا‎ 4 


12 


التصريف الافعال القرآن Conjugation of Quranic Verbs‏ 
الماضى المضارع المضارع المضارع الماضى المضارع اسم الفاعل اسم 


نوع 
Meaning‏ للمعلوم المنصوب المجزوم 


to cool 
to comfort 


to stay 


to affirm 0۰ 
to stay vr اکنا‎ 
to remain ê ام ربنا‎ M 


to pass away 


: «p نا‎ PE 
to turn aside قرضرينا كت جانا‎ 


0 


$9 


>. 
۳ 

ا 

1 EN 


to lend 
to loan 


ق وہنا 


N 
1 


+ 
HJ 
N 


m 
Ei 


to knock 
to strike 


b 
۰ 
اج‎ 
او‎ 

N 


to acquire / earn 
to commit 


to bind 
together 


i 


N 


CG» 
w^ 
IS 


v 


فا 


CG» 


قالو یں لانا to control‏ 


N 
t 


مج 
i‏ 
x‏ 


7 


to be joined, to گی‎ 
be accompanied موا‎ 


N 


Yv 
v 


L 
1 


to be just Uf انصاف‎ 


¥ 


Y 
ا‎ 
ا‎ 
Yv 
v 

X 


t 
L 


to be unjust نا‎ dut 


5 


Yv 
v 
Yv 
v 
3 


i 
1 
L 


to be just انصاف کر‎ 
to distribute î تم‎ C 


to distribute کر‎ 


N 
t 


v 
HJ 
نے‎ 
19 
N 


E 
3 
i 


Yv 
EN 
Fay 
v 
v 
3 
v 
3 
Fay 


E 
n 
i 


to swear 


to swear 


to swear among 
each other 


Compiled By : Usman Ali M.A Islamic Studies, Baluchistan University Quetta, Pakistan ( Whatsapp «923032998748 ( 


ooo o  — EM Á g | | ہے‎ 


to divide 


to seek 
division 


to harden کت ہونا‎ 


میانہ روی 
اختیار کرنا 


X 
1 
0 


to be modest 


[ 
1 


N 


3 

ا 
v‏ 
93 
N‏ 


n 


میانم روى 
اختيار كرنا 


X 


E 
5 


to be modest 


N 
Ei 


Xx 
HJ 
5 

^v 


to shorten قم کر‎ 


D 
i 


v 
N 


EN 
Fay 
t 


^v 


3 


ون رکم کرنا to shorten‏ 


» 
FJ 
كد‎ 


to cease کنا‎ 1 


to narrate بیان كرنا‎ 
to retrace Ul. پیچه‎ 


1 
k 


Elo 
Fay 
٦ 
2 
2 
N 


r 
i 


G ماع‎ 
N 

t M 
G £v 
۶۰ 


to take legal 
retribution 


to roar ^ 
Un زوردار رخ‎ 
to resound v & زوردار‎ 


to shatter بلاک کر‎ 


پرلہ لينا 


i 
t 
N 
1 
* 
و‎ £o 


۱ 


eR 
£N 
NU 
N 
e EN 
ا‎ 
M" 
N 
£N 
M 
5 


to collapse كرا‎ 


to decide 
to fulfill 
to decree 
كم کہ دیا‎ 


to convey 


to cut کر‎ P, الا‎ 


to cut off 


to cut n 
to divide كائنا پر‎ 


فيصل , إوراكرنا 


v 
N 
N 
v 
N 


0 
1 
۱ 
N 
1 
00 
t 
1 $ 
M 
EN 


۰ 
۰ 
HJ 


v 
M 
4 
N 
M 
t 
N 
N 
HJ 
N 
5 
$* 


0 
1 


v 


3 
۶۱ 
v 
N 
N 
2S 
3 
: 
N 
EN 
$* 


N 


EN 


to cut , to 
cut into pieces 


ا 
*$ 
N‏ 
N‏ 
N‏ 
AN‏ 


كنا چراچرامونا 


N 
3 
1 
SE 
Nx 
$* 


to sit نا‎ 


3 
i 
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to be uprooted 
to be cut off 


i9 
v 
v 


۹ 
iz 
۳ 
6: 


to pursue 


۰ 
$9 
£M 
۰ 
£M 
5 
ع‎ 
N 
۰2 
3 


10 0 
to follow 


3 3 

x ۷ 
$9 

ا 1 

۱ t 

,Q 

۰6 \ \ 

iN x 

0 م, 

5 5 

x Yo. 

:C iC 

E ^ 
3 


N 
v 
X 
v 
v 
Xx 
V 
x 


to turn 
to return 


T 


3 
$ 
3 
M 
ا‎ 


to turn 
to alternate 


Ea 
N 
e: 
t 
£N 


N 
5 
N 
3 


ااٹ, حير وہنا 


19 
کو‎ 
v 
EN 
۶۰ 
EN 
N 
(^ 
EN 
3 
2 
N 
31 
$* 
N 
۰(1 
A 
PN 
ا‎ 


to turn around | ll الث‎ 


۰ 
0 
0 

E 


v 
$* 
M" 
N 
N 
$* 
NM" 

M" 


to return 
to turn back 


N 
e 9 
$* 
N 


يلا پھر جانا 


5 
1 


HJ 


to withhold جانا‎ te رك‎ 


$* 


1 


to be little Ur: 1 موز‎ 


to make few "A 1 


3 
EN 
کو‎ 
Yv 
2 
۲ 
' 


t 
M 
E 
1 t 


٦ 


$x 


مع 


1 


to carry CU اما‎ 


0 
3 


to be pm 
displeased Un زار‎ e 


3 
e]: 
N 
v LM 
v 
3 
1 


۲ 
E 
E 
v 


B 
3 
3 


to be raised 


heads اتھاتا‎ d 


N 
Xx 
^ 


19 
1ه 
ناو 

v 
H3 
و‎ 
Hy 
N 
35 
0 
N 
19 
m 
3 
X 


E 
۳ 


to be obedient | (iı فرانرواری‎ 


EH 


Ne 
PN 
00 
e 
۰ 
A 
۰ 
8 
1 
"0 
۰ 
19 
N 


0 
1١ 
v 


to despair 


0 0 ٦ It 
to disappont Un الال ,نااميد‎ 


5 
Ei 
X 
Hi 
N 
Hi 


Yv 
۷ 
v 
Yv 


to despair 
to disappont 


7 


Ur الال ,ناامیر‎ 
to be content Uu eur 


to raise up سر اٹھانا‎ 


e ia 2 25 2 
معهور‎ Aes e قاهد‎ 10 oppress 
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to have power 
to have control 


to say 


از وو ينانا 57 to fabricate‏ 


7 


قا م in‏ 


to stand up 
to rise 


to shape شكل دينا‎ 
to mould ڈھالنا‎ 


PA 
ام ناگ‎ 


to be straight | Gs سیدها‎ 
to stand firm قائم رهنا‎ 


to establish 


مضبو ^» بونا 
پر . to be powerful‏ 
طاقتور بونا ? 


to be traveler | tr نارح صافر‎ 


to appoint 


اذ . 
توف یاک 6 10 


to sleep 


in mid day سے‎ 
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to cast 
۰ ۰ ١ 
to be overturned واگ‎ 


B 
٦ 
Hu 
UN ۶ 

3 +6. 
UN 2 

v +0 


X 
t 

x 
t 
N 
t 


to e upon Uu 
ace 


2 
3 
0 1:02 
+) +) 
Y 
0 0 


$* 
0 
N 


" i 
ای اه‎ ۳ . 
#40 ۰ 
Ne 


to be وليل کنا‎ 


disgraced 


1 


to be in difficulty 
to have liverpain 


N 


Un س‎ ex 


9 i9 
t] 5 5 v " 
كنل‎ ۰ 


0 
"کی 


to be great ly: مرس ہا‎ 


0 


0 3, D 
دو وص و‎ 
برا۶‎ 25] 


to be difficult | t: ات شاقی‎ 


30 
3 


2 
#40 
A 
یی‎ 
1۰ 


2 دو "T2‏ و 
m ftue‏ 0 2 


to be great 


v 
E 


3 


گه 


و29 
2 
گی“ 
5 

2 

یس 
»€ وو 
* 

^ 

5 
2209 و 
* 

م2 


to magnify 


to admire 
greatly 


0 
۹ N 
5 
1 
N 
N 
0 
HAS 


3 
EN 
N 
EN 
N 
ا‎ 


to be arrogant 


۰ 


0 


3 
E 

N 

7 E 5 

HS 

5 

3 

X. 

5 


to be arrogant 


1 


' 
1 
EN 
3 
سے‎ 
I" 
* 
5 ۰ 
ا‎ 
0 t 
N 
۲ 
3 
5 
+3" 
۰ 


N 
I 
N 


0 
0 
0 
0 


to write 


۰ 
۰ 
2-۱ 
۰ 

+0 


£N 
HS 
1 
$9 
(8 
$9 
2 


to write a آزادى كى‎ 
contract تحريرلكهنا‎ 


to write "Tj 71 DS 


to hide 
to conceal 


to be many 8 $ LAM 
کشت بنا‎ ٠ EXAM 


to be numerous 


to increase U nU d XS 


+ to ats 
0 
10 0 
5 

Hi 

0 

T: 

١غ‎ 

££ 

نے 

t 

E 


' 
EN 
NS 


» o 
30 


b 
b 
$L 
$9 
P 
HUY 1 
x 
8 
1۹ 


Ay 
0 


d 
E 
iX 
lE 
iX 
3 
۲٦ 


0 
$ 
UL 
f$ 
B 
by 
8 
0 
0 
MS 
3 


* 
t 
x 
: 
: 


X 
0 


to be many 
to be frequent 


b 
۶8 
B 


ہت زیاد U‏ 


to compete 
in increase 


١ 

۱ 
3 
Y 


pem 
Ny 


ou‏ هابنا 
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to multiply 9471 EE 3 الد‎ 


to acquire more 


to exert Sum. 27 
to labour نم مشق گرا‎ 


7“ بت 


to lose luster 


towihhold | رول لين‎ | SÍ 


to lie 


to deny Uy گھوٹ‎ 


to deny 97; o 


to reject 


to be distress d ; 
to be grieved d “ونا‎ 4 


to be noble Urt e 


فضيلت دينا 5 ۱ 7 5 eic 5 1 à‏ 
to honor 1 .‏ ا ا ا م 
عزت دينا 


A 5 5 7 9 E 
y? € م ا 2 م‎ to honor عزنت دمنا /كرنا‎ 


نا پسند كرنا / to dislike‏ ۲ 

$5! 2 d 9 22 (with) hardship 
2 to do forcefully / 1 
unwillingly كرنا‎ 


to make‏ 5 " س د نے " 1 " وتو 
TI‏ ۱ ۱ ۱ مک 
eu‏ كرانا hateful‏ 


5 
9 ور‎ 5 5 5 5 f 7 
Je ; to force U a ud 


to compel 


c ناخوشى‎ 


to earn tu 


to earn tu 


to be dull 


to be stagnant بتر , مندا ہوتا‎ 


to be lazy كابل ہونا‎ 


Quetta, Pakistan ( E- 


پش دو 0+0 to clothe‏ 
SUD‏ | يننا با ۲ 10 


الکشط کون کال ارا | ۵۷۸۷۵۷ 5010 1۵ 
الک .5 کول 7 to uncover‏ 


to remove 


۱۶ 26 


v 
X 


M 
* 

E 
3 SER 
Li 86 
+۰ 


to suppress ضرط کنا‎ 


N 


ابهر م پستان full-breasted‏ 
والى بونا maidens‏ 


to be ue ue 


receptacle 


2 X 
۰ M 
3 3 
Yv +١ 
$ 3 
۰ v 
3 
ES a6 


X 
t 
x 


to disbelieve 
to be "9c کار‎ 


ungrateful 


to remove c ان‎ 


to deny "20 


to be ungrateful 


v 
۰ 
(] 
HOS 


No 
٦ 


to restrain روگنا‎ 


3 
ع‎ 
N ES 
" 
HAS لكل‎ 
EN 
۰ 
Y 
N 
EN 
* 
o 


to gaurd Var 
to take charge V پاش‎ 


to put in care ec. Jf 


A 
N 


v v 
T ^ ۰ 
0 5 
HA" £C 9 2) 5 
5 5 5 
x ۱۰ n 
X 5 
Ha HAS ۱ 1 
N 9 
N ^o 
N 
N 1 


to entrust bo آاکقال ان ےکر‎ 


۰ 
0 
N 


to be sufficient Un: کال‎ EX 


N 


to protect Uf حفاظت‎ 


to train dogs  اناعمس کو‎ z 


to grin with م بر.‎ 
displaced lips بل “ونا‎ 


s, Baluchistan University Quetta, Pakistan ) 


to burden 


٦ 


3 
۰ 
g 
3 
+3 


to pretend 


بات كلام کنا to speak‏ 


v 
N 
Y 
EN, 
٦ 
0 
پا‎ 
E 
ا‎ 
N 


3 


5 
£B ES 
۱3 
0 يكف‎ 
3 


to speak Ue, بات‎ 


to be complete | (y: ly , کال‎ 


1١ 

5 

ES 
44 1: 

v 

T. 
گت‎ 1 


to perfect 
کر وین‎ d 
to complete کال پا کر وہنا‎ 


to be born 
blind 


to be نار یکنا‎ 


ungrateful 


to hoard ud ال‎ 


to treasure 


to hide 
to disappear 


+ 
N 
2) ٠5 
N hy 
جات‎ 
x فا‎ 
١ 


ار زاو ائرعا Urt‏ 


X 


v 3 v 5 

۰ M N N 
5 9 5 v 
HAS Us )و‎ £C 


-و 


57 n" 5 v v 0 
* ۰ 5 1١ v x 
d 0 0 5 0 1 
+ كد گت‎ 2) 8 + 
2 1١ ١ 
A NY 5 

5 " 8 
X 10 01 
b 
' 
2) 


5 
Li 
N 


0 


t 
v 
0 
N 
و١‎ N 
X MN ۰ 
AN ٦ 1٦ 


کنا غاب Ur‏ 


YN 


1 

#40 
۷ 
٦ 


to be hidden Un: cR 


MN 


—N 


to conceal انا کا‎ 
to be of ^ 
matured age ہونا‎ nl 


to be 
sooth sayer 


5 
لک 
5 
5 
و 
٦‏ 
2 
$05 
ی 
5 
َ‫ 
1 و 
FAN‏ 
٦‏ 
5 
و )+ ۱و 
یکهل 
: 
وم و 
که 
٦‏ 


n b 
v v 
+3 +3 
X ۱ 
v v 
0 0 


Ur کان‎ 


near to do but 
not to be done 


N 
N 
Ut 
٦3 
£y 
L'AS 
ہہ‎ 


ابوؤاوى | SÉ‏ | قريب بنا 


EN 
MN 


CN 


to wrap 7 "ANC m. 


to overlap 


C EA v 
C^ 
ON 


to be yi اوؤاوى | الكو‎ 
to brand 


to plot , to plan ۲ چو د‎ 
M ار فيب کر ا‎ XS 


to scheme 


L'AS 
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د مد و 5 5 
5/357 کیل اف يا 2 9 to measure‏ 


5 سد 2 
افتعال كىل tog‏ اکن ب كر لینا — to measure‏ 


to give in MP LN 9١٢2 دی‎ 
۲ اذ وی كرد‎ odd Qui 
to submit AST " Mia 
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to remain 
to hesitate 


to mix 
to confuse 


to wear 


to persist 
to distort 
to deviate 


to take refuge 
shelter 


to beg of 
importunately 


to join 
to join 
to delight Ub AA, لزت‎ 


to stick 56 


52 


to be 
inevitable 


to compel/to | r. سا‎ 
make adhere كنا لانم کنا‎ 


Un لازم‎ 


Subtle br! o , پار کین‎ 


to be cautious 


to be gentle in ثناط ربنا‎ 


to blaze بھرکنا‎ A 
toply — ttf. مُجَرذ رس لع ب ت ال‎ 


to curse Uf as : 3/5 
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+ 
5 
5 
Ne 
v v 
1 $ 


۰ 


0 مع ۷۸+ 
ع 
Mew 25‏ 5 


» 


3 


N 


v 
$x 
v 
N 


1 


$ مع 
v‏ 
HOS‏ 


N 


NON € e 
i x Nod كد‎ 


N A 
کم‎ 


Y 
v 


E 
0 
1۰ 


3 
X 


5 
E ug 1 
H 

2-۱ 


M 
N 


E 
N 


X 
Ne 
۰ 


vm ۲ 

N 

"Cu‏ 0 اه 
2-۱ 


5 
3 
3 
1١ 
۲ 
7 
x 3 


à 
1 


N 


مه 
3 م 
y^ 5‏ 
ie, 9s‏ 


* EN 
X, 


€ E 
» 
| 


NM 
94 
7 


1 


N ۱ 

S v NU 
7 

iG He» 


3 
1١ 


E 
N 


E 
چ‎ 
دع چ‎ 

fS 
U 


E 


N 
x 
0 
5 0 


v 
Ne 
1-۱ 


N 
4 


E v 
5 ان‎ 
1 


N 
v 


v 
ا‎ 
v 
X 


x 
4 


0 
v 
Yv 


m 7 
N ۱ 
I" 
1 : 


v 
v 


1 
X, 
HOS 


EN 
N 


٠. 2 


C 
v 
۲ 


و 
EN‏ 


1 


1 


3 
Da 
v 
Ham 


مع 
* 


3 


3 
E 


X 
v 
t 


v 
V 

v 
HOS 


É 


Y 
v 


3 
X 
HOS 


v 
v 


1 
N 
HOS 


i9 
N 

v 
HOS 


مع 
X‏ 


۴ 
۶ £C» 


C 
N 
5 


1 


LER e 


ملازم 


A à |‏ ۳۳« سح 


E 
E 


۰ 
M M 
Hu 2) 5 1 
5 
5 


to be weary 
to be fatigued 


+] ۰ 
35- 
N 3 
1۰ 


to talk 
nonsence 


to make noise 


N 
" 


2 
7 


$* 
«os ١| + 
$9 
N iG M 


to turn away 


y 
1 
5 


$ 
N 
EY 
" 
Ha 
v 
۲ 
v 
" 
" 


1 
٠ 

1 
۰ 
41 
$8 

N 
$8 

1 


N 


to look back 


N 
1 
1 


E 
N 
v 
E 
v 
N 
v 
Nx 
N 
0 


to burn 
to smite 


۴ 
۴ 
£ 
[; 


3 
X 
v 
v 
v 
0 
v 


E 
3 
3 


to utter 


Xx 
t 
5 


3 
N 
v 
۷ 
" 
[2y 
" 
مع‎ 
N 
v 


to intertwine 
to combine 


x 
N 


1 
\ 
3 
y 
۱۳۰ 5 
3 
HR ۶ 
" 
M 
" 3 
: 46 


v 


E 
HOS 

2 
EE 
9 N 


to find 


0 


to fill 
to fertilize 


E 
N 
v 
HOS 
v 
N 
۷ 
V 
v 
E 
V 
v 


É 
É 
1۰ 

H 
x 
É 
+6 


Y 
N 
v 
Xx 
v 
Yv 
" 


to pick 


0 
3 
HI 
E 
$8 
N 
Np: 
N 
N 


X 


v 
7 
۲ 
v 
N 
v 
lo 
N 
v 


۶ 

av 
0 
1 

1 
N 
0 
١ 
۰ 

8 
PEIUS 


Y 


to swallow 


1 


v 
۱ 
$8 
0 
Ha 
v 
pt 
3 


^ 
to swallow كل لينا‎ 


N 
1۰ 


0 
v 
v 


to meet / see ملنا يانا‎ 
to find / receive | ملاقات كرنا‎ 


EN 
x 


X 
X 


to grant 
to receive 


1 
HOS 
Hs 
5 
Mois 
HI 
03 
3 
HOS 


Uf br دینا‎ 


N 


H 
N 

v 

i 


to meet Uf el لا‎ 


0 
1 
: 
x 
0 


v 


۷ مك‎ 
e 
b b 
Gi 
N 
" 


to bring / throw | ڈالنا‎ Ui 


E 
HOS 
po 
00 
HOS 
+ 
Np: 
0 
HOS 
0 
M 
v 
$$ 9 


و 
X‏ 
^ 
امھ 
۷ 
Has‏ 
١‏ 
Has‏ 
١‏ 


پا : 


to learn / receive سيكه لینا‎ 
to meet / welcome | حاصل كرنا‎ 


3 
$* 
N 
$* 
N 


0 
t 


N 
X 


ا 
Gn‏ 
oi‏ 
V‏ 
8 
N‏ 


to meet 


لنا اقا کرنا each other‏ 


c 
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التصري يف الافعال القرآن 


of Quranic Verbs‏ ۵ - سک 


to meet 


to twinkle 


to criticize 
to insult 


to touch 


to touch DICTA 
5 مت‎ 2 1 
to have contact V os ھ‎ AA 


1 
4 
1 
e 


C 

D 
۳۹ 
C 
C 


N 
v 


v 
N 
$8 
0 
UX 
N 
N 
$8 
" 
x 
3 
t 
#40 


to seek Uu تلاش‎ 


to come / to n 
bring forward Vu Ue 


to loll the من‎ e 
tongue زان كالنا‎ 3 


EN 
v 
N 
EN 
3 
۰ 
مع‎ 
3 
۰ 


fv 

N 
v إن‎ + 

كن 

N 

v 

i9 

7 N 
+٤ 


to inspire ڈالنا القاكرنا‎ 


N P3 
ا‎ iG 


5 
بلهم 
5 


to play اقصواوی‎ 


4 ا مع 
.0+ 1 


to be غافل بوذ‎ 0 
distracted i 5 ااعواوی‎ 


to distract 7 m 
to divert t 


to distract بس‌رخی کرد‎ "a 
to divert "t 


v 


E 4 


$* 


to scorch 1 

to burn the skin اوواوی‎ 

P 
to take shelter جک‎ 1 
of any excuse (og 


to blame 1 ۲ 
۱ TTA) 
to reproach ^ oig 


ابتوفواوى 


to blame 


stan ( E-Mail : usssooo(yahoo.co.in ) 
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Compiled By 
سس‎  —— — —— —— 


to blame‏ و توماو 
پتلاوم 
to reproach‏ - 


to distort و ہے‎ 
to pay heed وچ وہنا‎ Uy? 


totum aside | lla مزا‎ 


to deprive Uu 1 موم‎ 


to deal gently | نرم بونا‎ 
to relax نرم دل بونا‎ 


to make pliable | كينا‎ 1 
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to bestow 
to provide 


to enjoy فائرہ اعانا‎ 


to benefit 


فارہ ا انا to enjoy‏ 


5 
39 


to be firm مضبوط بونا‎ 
to be strong Up قوی‎ 


7 


BA 
$9 
و‎ 
و‎ 


N 
$* 

Y 
X 
E 

5 


to assume 
a likeness 


3 
v 
X 

ا 
\ 

X 
X 

ا 

\ 


Ur: AU 


1 
5 
0 


E 
1١ 
v 
Yv 
v 
E 
۷ 
E 
0 
X 
E 
E 
v 
N 


۰ 
1 


to be glorious 7 
to be honorable ir برک‎ 


to purify 73 9 


to purge 


X 
E 

N 
L3 
۲ 
b 


: 1 
8 8 
اه‎ 1 
1 
3 
fi | ‘f 
3 
۱ 
4 E OY ۲ 
3 


$9 
N 
u 
3 
v 
FI 
۲ 
y 
1 
ھچ‎ 
N 
00 
5 


١ N 
v 
v 

Ed 
v 

U E 
1١ 

E 
0 

HUY 5 


to destroy كرنا‎ »t مانا‎ 


to plan 
to punsh 


v 
N 
v 
HOS ۶ 
$* 
» To ۱ 
M ME ME 
u 
U ER i j 


ام 
x‏ 
*$ 
" 
¥ 
v‏ 
7 
ما 
*$ 
0 
0 
. 
0 
\ 


0 
h N 
۱ t 
v 


to test 
to examine 


1 


hd 


0 
Yv 
v 


to eliminate 
to erase 


i 
N 
1 
3 s 

«x 1 
1 

1 ۰ 

E EN : 
x 1 


Wc 


X 
3 
3 


to clave -— 
to cleave Uu Cz dt 


v 
3 
v 
N 
^v 
3 
v 
N 


١ 
H 
1 
H 


5 

۰ 
فام‎ 
۰ 
0 
X 

v 
۰ 


11 
1 
۱ 
l 
۱ 


N 


to suffer pains رم‎ 
of childbirth درد زه ألو‎ 


to extend d ns 
to prolong "m 


N 
Y 
EN 
' 
EN 
bh 
N 
EN 
Elo 


1 
t 
& 
1 


Y 
N 
lo 
N 


EN 


ve 


V 
1١ 


ve 


to extend Uu پچھیلانا‎ 


to aid / extend 
to reinforce 


to release 
to let loose روا ل كينا‎ 


Cuz امراوكرنا‎ 


to be confuse Uu? "i 


to be exultant df us 
to be insolent tH اترانا‎ 
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Conjugation of Quranic Verbs 
المضارع المضارع المضارع الماضى المضارع اسم الفاعل‎ 
ا للمجهول للمجهول صفة المشبه‎ 


Meaning 


د ودف 


ازا بضر ونا to persist‏ ير برد 3 2 2 مبرود 


to made پان ا كرنا‎ n" 


smooth 


to pass f 
to continue uf 


to be continue 


to be ill مار ونا‎ 


جھگڑا كرنا 
بحث كرنا 
جھگڑا كرنا to dispute‏ 
شك كرنا to doubt‏ 
جھگڑا كرنا to dispute‏ 
شك كرنا to doubt‏ 


to disperse 
to disintegrate 


to dispute 


ue پارا,‎ vt 
to wipe Ut باتھ‎ 
to transform | Co صورت برل‎ 


to touch PM 
to reach u^ بو‎ 


to touch 


to touch 
each other 


5 0 


اسيك شا مضوورزيا — to holdfast‏ 


0 و‎ P 
to retain ts, el PEE ألا‎ 


to withhold 


۹9ک یب $us dpa‏ ا رو 2 7 5 وھ ^ 
لإسْعِبْسَاك | رس | بو drei)‏ يَنتَنكُ ا یستنیك ایستنیك انك سنك ب 


ہی ر ر و | شام مين Tt. to enter in‏ وه ۳ E‏ د 2 و 
p | (e ۱ "vu ZEE o PT y‏ 
d‏ داخل بونا i vu zu em 2 the evening‏ 5 
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to walk 


to pass 
to go on 


1 


to shower 
to send rain 


x 
0 
v 


to boast 
to swagger 


i9 
اج‎ 
0 
v 
6ع‎ 
0 
i9 
19 
0 
#4 


to hate 


U 


t 
5 
f 


Y» 


$e 
No 
0 
U 


to stay 
to remain 


to plan 
to scheme 


v 
0 
N 


to be firmly 
established 


"m 
US So 
REN 8 
7 
E 
7 
EH GN 3 


to establish 


N 

1 
N 
N 


"n n "n 
٦ EN ٦ 
3 N 3 
و‎ HE U 0 
اه‎ 
کپ‎ 
'v 
1 
۰ 
+ 
:3 


v 
ا‎ 
N 
0 
۰0 
0 
Y 


to give power 


N 

0 

N 
t 
N 
t 


N 


ip 
هدرو‎ 


4 
* 


M 
5 
1 
27١ 
£ 
۷ 
8 
۶ 


to fill 


1 


to fill 


3 
v 
v 


to be saltish | (x: گماری‎ f 


[r 
[e 


E 
x 
E 


to fall to poverty ^ , ; 
to become poor ف‎ 38 


E 
0 
HAM 
T. 
Xx 
v 
HAM 


هاما 


to possess 
to have power 


to dictate 1 


to be for 
along time برت طويل جونا‎ 


v 


الک اختيار ہونا 


۲ 
4 


^o 


E 
v 
HN 


to give respite 
to read 


n 
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to prevent 


*£ 
EN 
hd 
N 
EN 
hd 
N 
Elo 
نت‎ 


to favor 


1 
& 
1 

IE: 
H 


to arouse 
desire 


۰ 
N 
55 


v 
x 
1 


Y 
M 
HAM 

m 
0 


X 


to emit 


ix ۰ 
1 
و‎ 
C 
5 
Ue 
& ۱ 
N YY. ۱2 + n 
١ | dv 3 E 
* 
1 
3 


E 


v I 
3 3 
H 


۷ 
3 
b 
eR 
y 
3 
N 
1 
N 
1 
N 


to wish 


0 
۲ 


to make even 
to prepare 


v 
SN 


21 


E 
N 
03 
U 1 


v 
t 
0 
+ Ei 


v 
N 
v 
v 
3 
Y 
V 
3 
3 
5 
6 
۲ 
v 


to spread / to 
make smooth 


N 


IE: 
E: 


to give respite 
to deal gently 


v» 
E 
M 
v 
v 
\ ء‎ 
U 


to give respite 
to deal gently 


to be 
despised 


۰ 

N N 

0 v 
HG H GM 0 

v 

8 

M 


0 

1 

۰۷ 

v N 
3 

U 3 


to give death 
to cause death 


i 
5 


1 


v 
3 


to surge 
over the other 


to shake 
to sway 


v 
3 


v 
N 


X 


to shake 
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to get food 
to get provision 


to sepearte . " 
to distinguish کنا‎ le, ال‎ 


to burst Ue پٹ‎ 


to stand apart. | , ۲۱ sf 
to be apart le, متا | الک‎ 


to deviate يهرنا جهكنا‎ d : 


to incline مائل بونا‎ 
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ooo oo ئا ہہ‎ X hO ^3 ^4 o ۰ 


التصریف الافعال القرآن 


to keep away 
to inform 
to inform خر وہنا بتانا‎ 


to ask : 3b 2*4 د‎ 
J لان ت‎ 
to inform ریاف کنا‎ AL 


to grow 0006 VÉ 
to produce V اکنا دش‎ 


to grow پرورشکرنا‎ 
to make grow | u$ اگنا‎ 


to throw . f£ 
to cast off بيتك وہنا‎ 


چلے جانا ۱ 
إلى بوتا to withdraw‏ 
to taunt :‏ 
پڑانا ط ركنا to insult‏ 


to draw correct "n: 
Uu 
conclusion - 


to raise V Wi اا‎ 
to scatter ue »1 


to scatter d 


HJ 
$9 
n 
19 
n 
7 
$ 
$ 
n 


1 
" 
1 


b: 
و‎ 
v 
N 
3 
$o 


4 


v 
X 
2. 

n 
N 
Y 
t? 
mn 


1 
1١ 
BS 
1 
1 
$* 
+3" 


V 
x 
فا«‎ 
N 


to be unclean Ur: 571 


3 v 

7 LA AY 

فا« 

U 
۰ 


۰ 
1۷ 


10 be saved ۰ ربائى , نجات‎ 
to be escaped | پانا / بجنا‎ 


to counsel و سی‎ 
secretly ue 4 سور‎ 


v 
ام‎ 
X 


9 

0 5 
mU + بذ‎ 
n n ایا‎ 
SX +۹" ےم‎ 
+3 


0 
0 
3 
1 


+۰ 
5 
۰ ٤ 
۰ 


5 


to save ربانی , نجات‎ 
to deliver دينا / بچانا‎ 


OL 
Li 
N 
۲ 
3 
1 


۰ 
v 
۰ 
v 
۰ 
v 


to consult 
privately 


Ne 
1 
1 
v 
VI 
1 


to save 
to deliver 
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De‏ يف الافعال القرآن of Quranic Verbs‏ سس اك 


to hold secret 
counsel 


to vow 
to die 


to carve 


to sacrifice 


to be 
misfortuned 


to give 


graciously سے دیا‎ f 


to be decayed Urt إوسييره‎ 
to regret نادم ہونا‎  هرنمرش‎ 
to call إكارنا آواز وہنا‎ 
to call آواز وہنا‎ UE 
to vow Ub xe 


to warn Uf آلگا‎ ttj 


to warn وان‎ 


to take away tJ ut كال‎ 


to remove 


7 سر و‎ 
مَنْارزغ‎ 2 to dispute کرنا‎ uk 
PES to dispute 5 Ue 


to exchange 
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————————————————— او ے 


4 


hie 


Uri وسوس پیا‎ 
ہونا‎ JE 27 
by: Jit t 
كرنا‎ Jit oti 
کنا‎ Jit oti 


v 


U Le» tt 
T 
وہنا‎ P1 cii 


v dy 
تیر ووزنا اترا‎ 
"m 
d 
,قد دنا‎ DA 
پان‎ ox; 
پیر اکنا‎ 
یزان‎ 
ed 


کھولنا من 


to come an 
evil whisper 


to be intoxicated 
to be senseless 


to bring down 
to descend 


to send down 
to reveal 


to send down 
to reveal 


to descend 


to abolish 
to abrogate 


to transcribe 


to scatter 
to blow away 


to sacrifice 


to descend 
to hasten 


to forget 


to make forget 


to care 


to bring up 


to produce 
to raise 


to spread 


to resurrect 


to spread 


v 


عا 

3 

7 m 
+3 


3 
3 
۰ 
N 


+ 
3 


1 
i 


v 
y 
1 


v 
X 
فا«‎ 


8 
اكلا 


"o 
$e 
EN 


Y 


۳ 
N 
4 


v 
* 
۰ 

v 


۴ 
٦ 
E 


5 
t 


'v 
$ 
سام‎ 

N 


li 


i 
1 
1 


e 
EN 


3 


X 


۰ 


N 
4 


۰ 


۰ 


V 
N 
v 
4 


۳ 
X 
فا«‎ 


n 
+8 


1 
$E 
۹۹ 


5 


Y 
N 
t 


N 
* 
n" 


N 
و‎ 
v 


1 


3 
۰ 


5 


X 


v 


3 
v 
۰ 
+8 


Li 


7 ۳ 
55 ا«‎ 
U 2-۱ 


v9 | 
۲ 
با‎ 


E 
Ei 5 


۰ 


یم 
N‏ 
Li‏ 


Pr 


Yv 


EI 
t 
فى‎ 

v 


N 
t 


1 
$ 
سام 

N 


i 


Pe 
1 
Hv 


N 


Y» 
D 
N 
۰ 
5 


0 


v 
v 


v 7 
N 3١ 
ر2‎ ۰ 
و‎ U 


PIU 


1 


j2 
1 


v 
x 
فا«‎ 


$ 
H&S 


vo iw 
و‎ 

۰ 

+ 


N 
فا«‎ 


$ 
HAS 


V 
v 
4 


aA 
LAS 


v 
5 


1 


3 


Conjugation of Quranic Verbs 
الماضى المضارع المضارع المضارع‎ 8 
للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم‎ 9 


to raise 


uu 
to revive دوباره زره کن‎ 


to disperse یلا‎ 


to rise up ا ہونا‎ zl 


ill-conduct U dui 


to raise up Jd bee vx 
to adjust / set كنا‎ e UR 


to remove 
gently 
to fix 
to toil 

to labour 


to pay atention 
to listen quitely 


to advise 
to be sincere 


to help 


to help each 
other 


to avenge 
to ask for help 


to seek help 


to roast 


to gush out 
(spring) 


to pile up one 
over another 
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to be brtght 
to be radiant 


E 
x 


to smit horn 


5 
\ 
v 


[s 
: 
فى‎ 2 
+1 


to speak 


2 
iU 
N 
t 


3 
0 
v 


1 
5 
0 
1 


to make 
speak 


v 


to look 
to see 


3 
Hh 
v 
Hu 
v 
ہق‎ 
۰ 
كن‎ 
hd 
: 
۲ 
FURY 


۲ 
v 
v 


bd 
۰ 
۰ 
0 
70 
۰ 
سام‎ 
b 


to give respite 


hy 

3 Nw 

d‏ ان 
iU U 1‏ 

' 

3 

۹ 

HE 


+ 
3 


to wait 


to be drowsy 
to be slumber 


5 
5 
N 


3 
y 
)و‎ : 
3 7 
۹ 1 
+ ای با‎ 
iG 
١ 


i9 
N 
0 
5 
19 
۰ 
3 
$* 
v 
X 
ا‎ 


إكارنا آواز وہنا to shout‏ 


1 


۰ 
Qo 
3 


v 
v 
v 
E 
E 
فا«‎ 
5 


to be ease مر ےش لے‎ 
to be rich و نا‎ um» 


v 


to be joyful 
to be delighted 


v 
v 
v 
5 
3 


7 7 
E 1 S 
iG iG ۲ 

X M 

v 5 V 

LA ۰‏ لام 
iG iG ۳‏ 
0 0 

33 
y X, 


3 
N 
n" ۰ 
تکار‎ 


Ur JOY 


EN 
۷ 
N 

X 

E 
5 

v 

۰ 


to f. t رها و‎ 
0 favor /to made "m 
prosperouse 


to bestow : 
favor انعامكرنا‎ 


v 
bo 
v 
U 
N 
" ۰ 
t 
3 
ES 
v 
HAS 
۲ 112 
EN 
۹ ba ۰ 


v 
N 
اء‎ ۰ 
تکار‎ t 
۷ 
N 
HRS 
5 
1 
۰ 
U 
v 
N 
HAS 
N 
* 


E 
v 
v 
v 
N 
v 

hd 

PI 
0 


۱ 
۱ 
2 
i 


Y 

۰ 
v 
۰ 


to shake بلانا‎ 


N 
5 
v 
v 
N 


to blow Cue 


۰ 
x 

t 
[: 

E 


۰ 
۰ 


€. € 
1 


۰ 

v 
n 
v 


to blow 
to breathe 


to be 
exhausted 


v 

۰ 

0 
۰ 


t 


N 
3 
تج‎ 
او‎ 
فا«‎ ۰ 
+ Li 


to pass 


۰ 
^N D 
۰ ۰ 


a:‏ أ 
۰ 
5 
۱ 


to go forth 
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to be fugitive Ufer بركنا‎ 


سانس لينا 
to breathe i n :‏ 
نمودار بونا 

to aspire U ریب‎ 


to pasture رونرنا‎ UR 


to profit 
to benefit 
to be منافقت كرنا‎ 
hypocritic نفاق ڈالنا‎ 


ED 


to spend خر كرنا‎ 


3 
Nos 
۰ 
۰ 
۰ 


to be over Ur: زار‎ 


ہل وطن کرنا to exile‏ 


n 
FER 
۰ 


۰ 


^ 
^ 
5 


N 
: 
N 
ا‎ 
مھ‎ 


to penetrate قب کنا‎ 


٠ 
N 
۰ 


xX 
H 
*v 
N 
$ 
۰ 


to be a leader Urt سسروار‎ 


۰ 
N 


N 
15 
a 
N 
٤ 
۰ 


to explore 
to overrun inland 


ملک س چلنا 


۰ 
N 
3 


to save انا جات وہنا‎ 
to take back رانا‎ 


to blow 


to lessen 5 
to reduce نقصان رگم کنا‎ 


to break 7 


to be 
weigh down 


to resent / to 7 7 
۰ ۱ ۱ 0 
take revenge d y, تا‎ 


جركانا لور ونا 
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R ہہ‎ 2 
at » 35S S O0! A 00 
2 aK 555 OQ Û. 


4 لہ لينا retribution‏ 


٦ 
YN 


2 
فا«‎ 
41 
2 
7 
M 


to deviate uli , بنا‎ 


X 
Y» 


2 
اء‎ 
+L 

v 


to break (oath) جر ا‎ 3 


X 


[4 
v 
v 5 
XxX 
اه فى‎ 
۱ HRS 
v 
فاه‎ 
U 


to marry U cé 


N 


N 
v 


v 
[2 
v 
۰ 
:۹ کا‎ 
1 
2 
3 


N 


to marry U cé 


N 
N 


2 
^ 
8 ١ 
5 n" 
"V ام‎ 
۶-۱ 5 
1 
N 
۷ + 
٦ e 
PN 
1 
2-۱ 
b 
5. | 
٦ 7 
۱ 
۱ 
3 


to marry 


to be hard 
to be difficult 


U eut ہا‎ 
to dislike 1 


to deny و1‎ 7 


to be painful ناخوش ہونا‎ 
to be terrible ناگوار بونا‎ 


v 
۷٦ 
HAS 
v 
iX 
37 
الى‎ 
N 
N 
1۰ 
5 
B 
+3 


b. N 
3 Y 

اء 5 

v» HSS 


X 
4 
X 
t 


0 يا - 
Y‏ ع 
37 ۰ 

Y» HSS 


N 
: 


7v E 
E Y 

۰ 37 

v +3 


to disguise وضع برلنا‎ 


^v v v 
٦ EN N 

۰ EY E 
HAS HAS HAS 


X 


B 
HAS 

X 
8 


to deny الكا ركرنا‎ 


X, 


٠ 
Y 


v 
ع‎ 
فا«‎ 
۰ 


to turn جركانا‎ 


v 
۰ 
v 
N 
EN 
v 
N 
v 


to reverse كرنا‎ Ul اوترها,‎ 


۲ 
E 
N 
1 
X 
1 


C 5 

M EN 
B PIN 5 
صا+‎ 1 


v 
v 
5 
N 
n" 
4 
P 
1۳5 


to turn رانا‎ Urt; 


to disdain 562 Ufo 


to be proud 


N 


5 


5 
۳ 
EN a 
2 

3 
Ha 
hd 
v 
v 
N 
v 
Û 
M 


۰ 


زار عراب دہٹا to punish‏ 


' 
hy 
$ 
Us : 


\ 
Xx 
X 
3 
N 
X 


Li 
t 


to repel iE 


v 

Hv 

v v 

N E 

S | FS 
+٤ 1C 


٠ 
N 
۰ 

N 


1 
$. 


to forbid U t us ناقص بای آلنهیم‎ Gio 


to prevent 
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چ چچہچ ڪڪ ی EM S‏ صصص ڪڪ ڪڪ 


to forbid "s t ts 


to refrain 7 
با زآتا‎ c 
to cease : 


to burden tu مكل‎ 


to repent ۱ 
to turn to God Ut 12) 


to shine کک‎ 
to be enlight in روشن‎ C 


to receive 


to sleep 


to inflict 
to reach 
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التصریف الافعال القرآن 


to go down 


to bring 


to arise in mid 


night for prayer Ur يداد‎ 


to avoid وور رہنا‎ UA 
to emigrate U حجرت‎ 
to sleep سونا‎ 
to demolish وها دینا‎ 
to guide Uf ed, 


to be guided UL ہریت‎ 
to flee /escape جح‎ 
to run away e 


to rush 
to hasten 


to mock "T 
to ridicule کنا‎ on 


to mock ۳ 
to ridicule کنا‎ on 


7 


مُجَرّدف : F‏ وا جلری جانا 


to shake وہنا‎ 57 Cb 


to move U تك‎ " 


to stir 


dir یی‎ 1194 ^ ^ 5 
رهزیل مهزو‎ 2 j j j j to speak joke Uf بات‎ ort 


Ds ۳4 2.2 2.22 $435‏ ها م 2 و و و 
to defeat‏ م j‏ ^ رھ 


to bring 
down leaves 


to break 


— " / ۷۲ 
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to be injustice 
to be soft 


to rush 
to hasten 


to be 
impatient 


todie/tobe |, , 
destroyed Ld مر باک‎ 
10 01 کر‎ UTE 


1 3 ۳ و ے2 
AE to invoke i ch bá‏ 


to dedicate 


PELA 


to be barren by P الهمود‎ 


ےم د ووه 
EJ‏ 


Ay‏ بال سنا سنا to pour forth‏ ۳ : 7 : : و مرو 


water 


to scorn 
2 5 
to slander Td 


مد وو و 


3 

N 
v 

Yv 


to wisper آوست لولنا‎ 


i 
1 


مع 
N‏ 
5 
EN‏ 
5 
N‏ 


to intend كرا‎ ol, you 


8 
f 


مع 
b‏ 
Y‏ 
EX‏ 
E‏ 


E: 


to worry Un: md 
us نكران‎ 
محافظ بونا‎ 


to satisfy VIP 
to please للف لین‎ 


to turn رجوع کرنا‎ 
to be Jewish Ui يبودى‎ 


to watch over 


v 

m 

v 3 

HUN 

3 

5 0 
5 $ 

۱ 

09 f 
HN 


v 
۰ 
v 
HRS 


ve 
& 
ز‎ 
Hi 


Vv 
6 
ز‎ 

v 
tf 
11 


to collapse گر‎ 


داعا 

1١ 

فا« 

4) 
1 


to collapse گرا‎ 


to be 
humiliate vd 45 


می 
:€ 
4 
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التصريف الافعال القرآن Conjugation of Quranic Verbs‏ 
H‏ 8 الماضى المضارع المضارع المضارع 
Meaning‏ للمعلوم للمعلوم المنصوب المجزوم 


to be easy 
to be light 


to humiliate کر‎ d 
to fall b بلاک‎ Uu 


to perish 


to be blown L No كر‎ 


to be thrown 


to incline ux ہنا‎ UL 


نوع 


Ju.‏ عا جر :ونا 


v 
bh 


* 
M 


0 
x 


* 


v 
N 


E: 


0 
N 


* 


۲ 
0 
N 


{ 


to desire U J^ 


to destroy uf برک کنا‎ 


to overthrow 


0 
Y 


* 


v 
X 


to entice 
to bewildered 


v 
N 


تم 
x‏ 
1 
1 


کمک , حلا وہنا 


to make the  انانب شکل‎ 
shape صورت بنانا‎ 


v 
v 


59 

v ١ 
MI 
£ 


۷ 
0 
8 

N 
0 
3 
. 


to facilitate Uu ہي‎ 


ع ۱22 


0 
X 


E ۳‏ ۰ لا 
Yi‏ 1 ۷ 
N‏ 
١ i‏ 
N N 0‏ 
۷ $ ها 20 
N‏ 
NO 4 H‏ 


P 
Voy e 3 ۹ 


0 


to wither 97 
لوف‎ Gr y: خت‎ 


to be poured / | مثى يا ريت‎ 
slipped down كا گرنا‎ 


N 


N 
v 
v 
N 
\ 


to be thirsty Ur پیاسا‎ 


* 


N 
v 
v 
۷ 
N 


to roam PT 


* 
1 
H 
0 
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التصریف Quy!‏ القرآن 


to burry 
alive girl 


to destroy باک کنا‎ 


to be rain 
heavily 


to taste the evl | مس‎ .; 
result of deed uc زه‎ d 


طاق کی کنا to deprive‏ 


to be single / odd 


تیر بارش Un:‏ 


to bind اهنا بل نا‎ 
to bound Ui, معابره‎ 


۳2۳ کی و ام 
oA | GRE us!‏ بلزنا to bind‏ 


^ 


to be down Un: گر لازم‎ 


to lodge accor حیثیت‎ 
ding to means | مطابق رکهنا‎ 


پانا عاص ل کنا to find‏ 
حوس کنا to feel‏ 


to sense 


to palpitate tf, uz, جم‎ 


to make 


را 9 
دون expedition‏ 


to be afraid 


to seek 
pleasure 


to hold in 
honour 


رضا چاعنا 
باصن ,پآ و ونا 


to direct / turn Lx 
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to be alone 


10 be alone 


to reveal 
to inspire 


to reveal 
to inspire 


to love 
to wish 


to disregard 


to forsake 


keep the trust 


to leave 
to forsake 


to inherit Ur: وارث‎ 


to make inherit | Ul, وارث‎ 


to come آنا‎ t 


to lead انا‎ tiv 


to conceal 
to cover / hide 


to ignite té, آل جلانا‎ 2f x افعال‎ 


اه 


و 


WES DEL r4 Z pe Z np 5 ۱ فیف‎ e? گی‎ 
e» yes AS | یتواری‎ to hide ۳ Qs 
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to bear 
a burden 


to make an 


دكار, وزير ينانا ۱ 
سمت aider‏ 


tosetinrows | (/ jb تیب‎ 


to grant power | وہنا‎ d و‎ 


to weigh Us کرنا‎ ui» 


to penetrate 
the center 


to extend 8 
to encompass و دهم‎ 


gie‏ يل ہونا 


وسعت ركهنا 
وسعت دينا 


to envelops ud, کی‎ 


to expand 


to be full — i4, کال‎ 
to brand وارغ لگانا‎ 


to discern 


to be in 
slumber 


constant دام میڈ ہنا‎ 
closed in/ over | t» ۳3 yo 
to ascribe Uf. وصف‎ 


to join 


to reach e» ug 


to convey MUTA 


to enjoin 
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WD ۳ ۳ | ۰ ۰*۰‏ :ل 


هو 


to enjoin/ make | . F Pl saxi 
to instruct لريِصَاءٌ روصیت کنا‎ | 


to enjoin وصی ت کنا‎ A cole 


to transmit 


to deliver رم‎ LUV 
to give birth ينانا كرانا , جذنا‎ | Fea 


to be active روا‎ Pes» 


to weave 


e E 5 
to decorate سے‎ 


10 0 "7 


to trample 


to adjust U کنق إورى‎ 


to promise وعره کنا‎ 


to promise : ۱ 
to appoint عر کا‎ 7 d 


to threaten دیا‎ 1 , 


to make 
apointment عد کرنا‎ ? d 


to advise کنا‎ " 


to preach 


to be conscious ub باه‎ 


to hoard " 
to keep / hide بان‎ uS 


delegation قاصر بتر آنا‎ 
ample DA 


to hasten 
7 و‎ 91 vd 
reconciliation U dw التوفیّق‎ 
to be 


appropriate iw 


$ uz 
rs 
التوفيّة‎ 
22 


U/ پرا دینا‎ 
* Uo» 


پرا دینا کنا 


Coen‏ مزا 


ARLLL‏ روش ن U‏ لا 
ملك ضب t‏ 


ول بره br‏ 


باعظمت بونا 
با وقار بونا 


Prud 
Uf وات ہونا‎ 
گرا‎ 
t5 وج کرنا‎ 
Us رانا‎ 


کھڑا ہونا امنا 


to pay in full 
to fulfill 


to fulfill 


to pass away 
to die 


to take in full 


to spread 


to do at 
fixed times 


to do at 
appointed time 


to kindle/ ignite 


to kindle 


to hit fatally 
to beat to death 


to be deaf 
to be heavy 


dignity 


to respect 
to honour 


to fall / to occur 
to fulfill 


to fell into 
to cause/ excite 
to stop 


to make stand 


to save 
to protect 


۱۱۱ University Quetta, Pak 


to be righteous 
to fear (Allah) 


to lean 
to recline 


to confirm 


to strike 


to trust on 
someone Dd 


to entrust c. d 

to put trust بھروس مکنا‎ 

to penetrate رم‎ ¢ 
to pass وال ہونا کل‎ 


to cause enter U b 


to be born 


to protect — tt كام‎ t, 


to be close yıl قريب‎ 
to turn CAU م‎ 


نا بر ی to turn‏ 


7.77۳ nemo 
+923032998748 ) 


to grant "m 
to bestow to عا کر‎ 
روشن بونا‎ 

جمکنا 


5 


to burn 
to weaken Ur: s des 


to make T£ pt 


weaken 


to be frail bor 1 27 


to be weak 
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التصريف الافعال القرآن Conjugation of Quranic Verbs‏ 
المضارع المضارع المضارع 
للمعلوم المنصوب المجزوم 


to despair 


to despair 


to be dry 
to dry up 


to become 
an orphan 


to be easy‏ 5 م و و وف 
میسور 


to be gentle Srt اسان , م‎ 


to be easy . T 
o be Ê | اسات‎ 


to make easy î آسان‎ 


to be easy آسان ونا‎ 


۱ to obtain with 
ھت‎ ease 


کہ ہے خ٣‏ سا ومد 


ٹیم اونا 
بيرار to awake ut Urt‏ 
to be certain | t: ct, £^‏ 


to believe firmly t c/u 


5 1 


0000 و‎ "— 7 E| sz to be certain ۳ 
د دچ | دمو ۱ مم ده و | مه ده‎ CEG عاننا‎ af ی‎ 1 
T qoi یسیژن‎ OR Ote to be convinced | 7 ut 


ی ب ر to aim‏ 0 2 گے 
م ,قص رکرا تيم | يتسم تیم 


to 0 


to be at NN 
ہو‎ d 
right side / داك طرف ہونا‎ 


to be 
auspicious 


ripening of fruit cr 


د 
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